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Аннотация
Франц фон Папен, офицер Генерального штаба, политик и

дипломат, рассказывает о своей деятельности в Соединенных
Штатах накануне и во время Первой мировой войны. Он
рисует подробную картину упадка Веймарской республики и
указывает причины, вынудившие его сотрудничать с Гитлером,
особенно подчеркивая свое открыто критическое отношение к
нацистскому режиму. Хотя российскому читателю фигура этого
политика представляется достаточно спорной, мемуары Франца



 
 
 

фон Папена являются одной из важнейших литературных работ в
Германии в послевоенный период.
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Франц фон Папен
Вице-канцлер Третьего
рейха. Воспоминания

политического
деятеля гитлеровской
Германии. 1933– 1947

Если Судьба удалила тебя от первостепенного
положения в Государстве, тебе должно не сдавать
своих позиций и помогать словами, если же тебе
заткнут рот, ты все равно обязан не сдавать своих
позиций и помогать в молчании. Услуги доброго
гражданина никогда не бывают бесполезными: он
помогает тем, что его видят и слышат, помогает
выражением своего лица, своими жестами, своим
упорством, наконец – самой своей походкой.
Сенека. Спокойствие Разума



 
 
 

 
Часть первая

От монархии к республике
 
 

Глава 1
Ранние годы

 
Трудности написания автобиографии. – Солевары из Вер-

ля. – Кадет, придворный паж и офицер. – Увлечение сти-
пль-чезом. – Посещение графств центральной Англии. – Же-
нитьба. – Генеральный штаб. – Неожиданное назначение. –
Беседа с императором

В наши дни на рынке имеется переизбыток мемуарной ли-
тературы. Апокалиптический период истории, который мы
недавно миновали, привел к тому, что множество самых раз-
ных людей предприняло попытки осознать хотя бы некото-
рые из причин и следствий событий недавнего прошлого и
свою собственную в них роль. У меня нет желания оказаться
в рядах тех, кто стремится лишь оправдать свои ошибки и
провалы.

Историческое развитие является продуктом взаимодей-
ствия самых разнообразных сил – как добрых, так и злых, –
действующих в среде различных народов. Я написал этот



 
 
 

рассказ о жизни в промежутке меж двух эпох потому, что
роль Германии в событиях этих пятидесяти лет может быть
понята только в контексте непрерывности исторического
процесса – соображение, совершенно неизвестное большому
числу моих соотечественников и не признаваемое многими
современниками за границей. Полагаю, что заслуживаю то-
го, чтобы моя деятельность рассматривалась именно на та-
ком фоне.

Как кажется, моя биография в весьма значительной сте-
пени была уже за меня написана, и потому, возможно, для
прояснения всех обстоятельств потребуются усилия, превос-
ходящие мои возможности. Несколько биографий и бесчис-
ленное количество рассказов, вышедших в пылу пропаган-
дистских баталий за время двух мировых войн, рисовали ме-
ня во всех мыслимых обличиях. Меня изображали и как су-
першпиона, человека-загадку, и как политического интрига-
на и заговорщика, и как двуличного дипломата. Меня назы-
вали бестолковым путаником и наивным джентльменом-на-
ездником, неспособным уловить истинный смысл политиче-
ской ситуации. Обо мне писали как о зловредном реакционе-
ре, который сознательно работал ради прихода к власти Гит-
лера и поддерживал нацистский режим всеми имевшими-
ся в его распоряжении средствами. Мне приписывали роль
главного архитектора захвата Австрии и называли проводни-
ком агрессивной политики Гитлера в бытность мою послом
в Турции в ходе Второй мировой войны.



 
 
 

В самом деле, мои личные обстоятельства изменялись со
временем весьма значительно, и, когда я размышляю над
некоторыми из парадоксов, которыми была обставлена моя
жизнь, то понимаю, какой восхитительный объект для рабо-
ты пропагандистских машин я собой представлял. Я прошел
в жизни все стадии – от канцлера своей страны до военного
преступника на скамье подсудимых Нюрнбергского процес-
са, находившегося под обвинением, грозившим смертным
приговором. Я служил своей родине без малого пятьдесят
лет и провел половину времени после Второй мировой вой-
ны в тюрьме. Меня обвиняли в пособничестве Гитлеру, од-
нако его гестапо всегда числило меня в своих ликвидацион-
ных списках и уничтожило нескольких моих ближайших со-
трудников. Лучшую часть своей жизни я был солдатом, хра-
нимым на полях многих битв каким-то благосклонным ан-
гелом, – и все для того, чтобы только чудом избежать смерти
от рук наемного убийцы, вооруженного русской бомбой.

Эти парадоксы можно продолжать и далее. Будучи убеж-
денным монархистом, я был призван служить республике.
Человек, придерживавшийся по традиции консервативных
воззрений, я был заклеймен как приспешник Гитлера и по-
клонник его тоталитарных идей. По воспитанию и собствен-
ному опыту сторонник истинных социальных реформ – при-
обрел репутацию врага трудящихся классов. Благодаря се-
мейным связям и по своим убеждениям искренний побор-



 
 
 

ник франко-германского rapprochement1, я был свидетелем
того, как обе страны доводили друг друга до полного истоще-
ния в битвах двух мировых войн. Всегдашний сторонник ис-
ключительно мирного разрешения австро-германской про-
блемы, вызывавший тем самым ярую ненависть со стороны
австрийских нацистов, я был обвинен в организации гитле-
ровского аншлюса. Боровшийся всю свою жизнь за прочное
положение Германии в Центральной Европе, я был вынуж-
ден наблюдать поглощение половины территории своей ро-
дины восточным деспотизмом. Будучи ревностным католи-
ком, я в конце концов был объявлен прислужником одного
из самых безбожных правительств современного мира. Я не
питаю никаких иллюзий относительно той репутации, кото-
рую имею за рубежом.

Теперь, когда я впервые в своей жизни имею достаточно
свободного времени, чтобы дать отчет обо всех этих собы-
тиях, я оказываюсь едва ли не единственным оставшимся на
этом свете из тех, с кем я был связан в прошлом. Трудно при-
думать обстоятельства более тяжелые и обескураживающие
для выполнения такой работы. Личные бумаги и обществен-
ные архивы, которые в обычных обстоятельствах могли быть
предоставлены в распоряжение человека в подобном случае,
от меня закрыты. Мой собственный архив был захвачен той
или другой из союзных держав или же уничтожен на финаль-
ной стадии войны. В результате, чтобы освежить воспомина-

1 Сближение, гармоничное сотрудничество (фр.). (Примеч. пер.)



 
 
 

ния и придать им ясность, я часто вынужден полагаться на
свою память, на газетные вырезки или на любезную помощь
друзей.

Позвольте мне подчеркнуть, что эта книга написана не в
целях самооправдания. Я совершил в жизни много ошибок
и не раз приходил к ложным выводам. Однако я обязан ради
собственной семьи исправить хотя бы некоторые из наибо-
лее оскорбительных для меня искажений действительности.
Факты, при беспристрастном их рассмотрении, воссоздают
совершенно иную картину. Тем не менее не это является мо-
ей основной задачей. На закате жизни, которая растянулась
на три поколения, я озабочен более всего тем, чтобы поспо-
собствовать большему пониманию роли Германии в событи-
ях этого периода.

По-видимому, очень немногие понимают, до какой степе-
ни режим Гитлера являлся естественным следствием кара-
тельных статей Версальского договора. Потребовались деся-
тилетия, чтобы по крайней мере только историки пришли к
выводу о том, что утверждение об исключительной вине Гер-
мании за Первую мировую войну попросту не выдержива-
ет критики. Многие годы немцы были вынуждены трудить-
ся в условиях экономической трясины, порожденной репара-
циями. Лучшие перья, нежели мое, уже описывали мораль-
ные и физические страдания, вызванные в двадцатых годах
массовой безработицей, и пролетаризацию средних классов
в результате инфляции и падения христианских ценностей.



 
 
 

Приход к власти Гитлера и его движение являлись в первую
очередь реакцией на безнадежность существования. За по-
добное положение дел в Германии державы-победительницы
должны нести справедливую долю ответственности.

Гитлер стал канцлером при поддержке почти сорока про-
центов германских избирателей. Бессмысленно полагать, что
его приход к власти был вызван интригами кучки «промыш-
ленников, милитаристов и реакционеров», как это предпо-
чел сформулировать в своем приговоре Нюрнбергский три-
бунал. Политические партии веймарского периода, все без
исключения, от левого крыла до правого, должны взять на
себя свою долю ответственности. Вместо того чтобы свали-
вать свою вину на других, следует признавать собственные
ошибки для того, чтобы избежать их повторения.

Мы все являемся продуктом окружающей нас обстанов-
ки. Коль скоро я собираюсь дать описание своей деятельно-
сти на фоне исторических событий, в которые я со време-
нем оказывался все более вовлеченным, возможно, мне бу-
дет позволительно дать короткий отчет о своих ранних го-
дах. Этот отчет, вероятно, будет мало отличаться от воспо-
минаний любого другого человека моего происхождения и
воспитания, но, поскольку я могу, по крайней мере, настаи-
вать на неколебимости своих консервативных убеждений на
протяжении всей жизни, не будет вреда в том, чтобы просле-
дить их истоки в давно исчезнувшем мире.

Мое семейство происходило из городка Верль, непода-



 
 
 

леку от Зоста, расположенного в западногерманской земле
Вестфалия. На протяжении столетий мы принадлежали к ма-
ленькой группе наследственных солеваров, имевших право
разрабатывать местные колодцы с соляным раствором. Во
времена Средневековья соль была важным товаром, и эти се-
мьи вольных солеваров появляются еще в хрониках восьмо-
го столетия. Наша семья впервые упомянута по имени в ука-
зе графа Годфрида III Арнсбергского в 1262 году, а в 1298
году некий Альберт Папе был подтвержден городом Верль
в своих, по-видимому, давних правах на соляные колодцы.
Эти колодцы наверняка разрабатывались во времена Кар-
ла Великого, а поле на территории нашей усадьбы, где мы
детьми имели обыкновение играть, составляло часть так на-
зываемого Regedem – от Regum Domus2, – где король Генрих
Соколиный Охотник имел обыкновение охотиться в десятом
столетии.

Хотя ранние свидетельства носят отрывочный характер,
мы можем проследить наше происхождение по прямой ли-
нии от Вильгельма фон Папена, который умер в 1494 году,
будучи мэром Верля и владельцем близлежащей усадьбы Кё-
нинген. Помещичий дом оставался с тех пор непрерывно во
владении нашей семьи, и его последним хозяином был мой
старший брат. Местная приходская церковь, построенная в
1163 году во времена правления Генриха Льва, дает крас-
норечивое свидетельство о пользе, на протяжении столетий

2 Царские владения (лат.). (Примеч. пер.)



 
 
 

принесенной моей семьей приходу. Наши права и наши обя-
занности охранялись столь же ревностно, как и исполнялись,
и потому в 1900 году я сам, в часовне этой маленькой церк-
ви, принес формальную клятву поддерживать наши хартии и
привилегии. К тому времени они превратились по большей
части в традицию, поскольку соляные колодцы иссякли в ре-
зультате промышленной революции, когда шахты изменили
направление подземных потоков.

Основу моего воспитания составляли старинные преда-
ния и традиции. Члены нашего семейства на протяжении
столетий служили Священной Римской империи и архиепи-
скопству Кельнскому. Когда старая империя распалась под
ударами Наполеона, семья сохранила верность императору
в Вене, и, когда в 1934 году настал мой черед внести свой
вклад в историю германской нации в качестве посла в Ав-
стрии, я чувствовал себя продолжателем старинной тради-
ции. Наши связи с Пруссией относятся к значительно бо-
лее позднему времени. Мой отец, родившийся в 1839 году,
участвовал в войнах 1864, 1866 и 1870 годов, которые при-
вели к объединению германских государств в рамках поли-
тики Бисмарка.

Он служил офицером в Дюссельдорфском уланском пол-
ку, но ко времени моего рождения уже вышел в отстав-
ку, чтобы управлять своим скромным имением. Я посещал
местную сельскую школу и провел несколько лет в тесном
контакте с деревенской природой и простыми, но достойны-



 
 
 

ми восхищения окрестными жителями. Здесь не было и на-
мека на классовые различия. Моим первым школьным дру-
гом был сын плетельщика корзин. Когда меня в раннем воз-
расте спросили, кем бы я хотел стать в жизни, у меня, как
кажется, не было иных мыслей, кроме желания стать солда-
том, причем, вопреки преждевременно сделанному многи-
ми из моих читателей выводу, вовсе не потому, что я был
воспитан упрямым и высокомерным пруссаком, а оттого, что
страстно любил лошадей. Эта любовь осталась у меня на всю
жизнь. В действительности в нашей семье было очень мало
прусского. Моя мать была родом из Рейнских провинций, и
многие наши родственники жили в южной Германии. Кро-
ме того, поместье отходило к моему старшему брату, и это
означало, что мне, чтобы обеспечить себя в жизни, предсто-
ит стать государственным служащим или солдатом или же
приобрести одну из «свободных» профессий – юриста, врача
или священника. Моя мать не была склонна прислушиваться
к моему мнению, но я был настойчив, и в апреле 1891 года
я был принят на учебу кадетом.

Я имел весьма слабое представление о спартанском харак-
тере профессии, которую я для себя выбрал. Мы спали на по-
ходных койках, громадные сводчатые комнаты старого замка
Бенсберг не отапливались даже зимой, наша пища состояла в
основном из похлебки и хлеба. То было суровое вступление
в жизнь для одиннадцатилетнего мальчика, но, как видно,
оно мне совершенно не повредило. Я рос здоровым и счаст-



 
 
 

ливым и выработал привычку к упорному труду и самодис-
циплину, которую сохранил на всю жизнь.

Во внешнем мире утвердилось превратное представление
об империалистических и агрессивных традициях, приви-
вавшихся в германской армии. Могу только сказать, что ни-
чего подобного в моей памяти не сохранилось. Наше воспи-
тание и обучение были в основном такими же, как и те, что
существуют в аналогичных заведениях других стран. Нашей
единственной заботой было оборонить недавно обретенное
единство Германии от внешнего нападения. Понятие «агрес-
сивный милитаризм» есть просто удобная формула, имею-
щая очень мало общего с действительными фактами. Когда
я был переведен в Берлин для прохождения последних двух
лет обучения, кадетские корпуса дважды в год принимали
участие в параде гвардейских полков в присутствии импе-
ратора. Это было волнующее зрелище, когда перед главно-
командующим парадом проносили истрепанные штандарты
прославленных полков, но не думаю, чтобы дело обстояло
сколько-нибудь иначе в любой другой стране с крепкими во-
инскими традициями.

Весной 1897 года я, в числе девяноста (из общего числа
шестисот) выпускников, которые закончили учебу с доста-
точно высокими оценками, был оставлен для продолжения
обучения в классе Selekta. Это означало подчинение жест-
кой дисциплине в кадетском корпусе еще в течение года,
но также давало шанс поступить в число императорских па-



 
 
 

жей и быть произведенными в офицеры на полгода раньше
наших менее удачливых товарищей. Пажей выбирали при-
дворные чиновники по фотографиям, и то, что я оказался
в небольшой группе счастливчиков, дало мне возможность
близко познакомиться с королевским3 двором. В своих мун-
дирах восемнадцатого столетия мы сопровождали импера-
тора во время церемоний открытия рейхстага или прусско-
го ландтага4, королевских смотров или актов пожалования
наград. Здесь и на придворных балах я приобрел прочное
представление о пышности и церемонности монаршего дво-
ра. Мы сталкивались лицом к лицу и выдающимися фигура-
ми кайзеровской империи – военными и политиками, таки-
ми как Гейдебрандт, вождь консерваторов и «некоронован-
ный король Пруссии», Беннигсен, глава либералов и лидер
влиятельной партии центра. Никак не думал я тогда, что од-
нажды мне предстоит идти по их стопам.

Оборачиваясь назад, к впечатлениям своей юности, я бла-
годарю судьбу за то, что мне пришлось увидеть Германскую
империю в расцвете ее могущества и величия. Династия Го-
генцоллернов была вынуждена уступить место республике,
которая, в лучшем случае, имела лишь неглубокие корни,
и процессы, в ней происходившие, никогда не были до кон-

3 Император являлся одновременно королем Пруссии. (Примеч. пер.)
4  Пруссия, подобно прочим союзным германским государствам, имела соб-

ственный парламент, ландтаг, обыкновенно называвшийся прусским сеймом.
(Примеч. авт.)



 
 
 

ца поняты. Германскому народу, воспитанному в монархи-
ческих традициях повиновения власти и сохранения чувства
ответственности, предстояло узнать, насколько беспардонно
эти его свойства могут быть использованы беспринципными
руководителями. Если бы нам было позволено сохранить ин-
ститут монархии, никогда не возникло бы ничего подобно-
го режиму Гитлера. Если бы президент Вильсон и его совет-
ники больше знали Европу и лучше представляли историче-
ские процессы, участвовавшие в ее формировании, нам бы-
ла бы дана возможность выработать свою собственную фор-
му современной демократии вместо навязанной извне пар-
ламентской системы, которая к 1932 году низвела себя до
совершенного абсурда.

В настоящее время в восточном секторе Берлина королев-
ский дворец срыт до основания, а место, где он находился,
отмечено лишь красным флагом азиатского порабощения. Я
не могу поверить, что это является необратимым решени-
ем Истории. Центральная Европа возродится однажды как
бастион западной мысли и восстанет против нашествия то-
талитарных идей. Но это возможно лишь при условии, что
политическое возрождение Германии будет основываться на
принципе власти, опирающейся на веру в Бога. Воплощение
этого принципа на практике я видел на рубеже столетия в
великие дни монархии.

По окончании моего офицерского курса я явился в ка-
честве младшего лейтенанта в воинскую часть, где когда-то



 
 
 

служил и мой отец, – в 5-й Вестфальский уланский полк. В
то время Дюссельдорф был значительным культурным цен-
тром. В офицерском резерве полка значились не только та-
кие имена, как Ганиель, Пёнсген, Карп, Гейе и Тринкгауз –
отпрыски семей богатых промышленников, но также и пред-
ставители артистической среды, такие как Эдер, Эккенбре-
хер, Рёбер и Матюс. Знаменитый «Малкастен», которым ху-
дожники пользовались как своего рода клубом, видел рабо-
ты Петера Корнелиуса, Вильгельма фон Шадова, Арнольда
Бёклина и многих других. В качестве гостя там бывал Гете.
Это был один из наиболее значительных центров романти-
ческой традиции, и я вспоминаю, как годы спустя, оказав-
шись в Вашингтоне, я озадачивал некоторых из своих аме-
риканских друзей именем художника Эммануила Лётце, од-
ного из основателей «Малкастена». Когда они отвечали, что
ничего о нем не слыхали, никакого труда не стоило выиграть
у них пари, предлагая доказать, что одна из его работ долж-
на быть им хорошо известна. И действительно, ведь он – тот
самый человек, который написал знаменитую картину «Пе-
реход Вашингтона через реку Делавэр», украшающую фойе
Белого дома, репродукции которой висят во многих амери-
канских домах.

Ничем не обремененное, исполненное утонченной куль-
туры существование таких людей оказалось чем-то вроде от-
кровения для простоватого восемнадцатилетнего лейтенан-
та. Один из моих друзей, граф Эрих Гоффгартен, содер-



 
 
 

жал небольшую конюшню скаковых и охотничьих лошадей,
и спустя недолгое время я смог прислать домой свой пер-
вый кубок за победу в стипль-чезе. Полагаю, что наша то-
гдашняя беззаботная жизнь подверглась бы осуждению в те-
перешнее, более аскетичное время. Бывало, вечеринки за-
тягивались до утра, и частенько мне приходилось на рассве-
те выезжать лошадей, не имев за всю ночь ни минуты сна.
Но, несмотря ни на что, наши обязанности в полку требова-
ли выполнения, и самодисциплина, потребная для ведения
такой наполненной бесконечной активностью жизни, была
совсем неплохой подготовкой к значительно более тяжелым
испытаниям, ожидавшим впереди.

Я стал достаточно успешным жокеем-любителем, хотя ве-
сил в те годы обычно около семидесяти килограммов, и мне
не раз приходилось сгонять вес. Денег у меня было совсем
мало, и, хотя мне и удавалось иной раз купить или про-
дать второстепенную лошадь, когда дело заходило о хоро-
ших конях, я всецело зависел от своих друзей. Когда спустя
тридцать лет я стал канцлером, мои критики не преминули
указать на годы любительского увлечения конным спортом
как на доказательство моей полнейшей непригодности к за-
нятию столь высокого государственного поста. Могу лишь
ответить, что мало лучших способов выработки характера,
чем этот. Стипль-чез требует значительной самодисципли-
ны, выносливости и способности к принятию решений, не
считая высочайшего презрения к сломанным костям – от-



 
 
 

нюдь не плохая тренировка для политического деятеля.
1902–1904 годы я провел в кавалерийской школе в Ган-

новере. Там я впервые столкнулся с замечательными книга-
ми Вайт-Меллвила о конном спорте в Англии, в первую оче-
редь с его «Маркет Харборо», и решил непременно своими
глазами увидеть охоту в центральных графствах. Среди мо-
их друзей в Дюссельдорфе был Август Нивен дю Монт, офи-
цер полкового резерва, который уехал на жительство в ан-
глийский городок Бексхиллон-Си. Он был большим другом
Уистлера, да и сам был достаточно известен как художник,
писавший английские ландшафты. Другой мой друг, по фа-
милии Кемпбелл, который жил в Виндзоре, был увлеченным
лошадником и принимал участие в качестве офицера-добро-
вольца 7-го кирасирского полка в кавалерийской атаке при
Марля-Тур в ходе кампании 1870 года. Я выправил в полку
отпуск и отправился в Англию вдвоем с нашим офицером
по фамилии Кленце. В те времена не требовалось никаких
паспортов: вы просто брали билет и ехали куда вам угодно.

Британская империя на рубеже столетия была на вершине
своего великолепия, и мне никогда не забыть сильнейшего
впечатления от моей первой встречи с Лондоном. Вооружив-
шись рекомендательным письмом от Кемпбелла, мы вдвоем
отправились на свидание с мистером Хэймисом, джентльме-
ном, торговавшим лошадьми в Лейчестере. Я вспоминаю его
как человека весьма немногословного. Бросив на нас испы-
тующий взгляд, он спросил: «А вы хорошие наездники?» Мы



 
 
 

отвечали не вполне уверенно: «Надеемся, что так», и он со-
гласился прислать нам на следующий день двух лошадей на
состязания в Бельвуре. Мы предполагали, что он отделает-
ся от нас парой кляч, чтобы только посмотреть, на что мы
способны, и можно представить себе наше изумление, когда
присланные лошади оказались двумя прекрасными чисто-
кровными. Должно быть, мы показали себя достаточно уве-
ренно, чтобы заслужить его доверие, потому что никогда в
своей жизни мне не приходилось ездить на лучших лошадях,
чем за время этих соревнований в центральной Англии, –
Королеве, Кворн, Бельвур, Пичли и Мистере Ферни. И все
это лишь за четыре гинеи в день!

Проведя несколько недель в Маркет Харборо, мы отпра-
вились погостить к Нивен дю Монту, который занял сель-
ский дом лорда Де Ла Варра и стал председателем клуба лю-
бителей английских гончих восточного Суссекса. Воистину,
в те времена все было по-иному, если такой пост мог зани-
мать немец. Верховую езду здесь было не сравнить с ездой в
центральной Англии, но светская жизнь была намного при-
ятнее, и я неоднократно обедал в Лондоне в Объединенном
клубе молодых государственных служащих и в Кавалерий-
ском клубе.

Еще раз я посетил Англию на короткое время в ноябре
1913 года, непосредственно перед отъездом из Германии в
Вашингтон. На этот раз по просьбе императорского конюше-
го графа Вестфалена я сопровождал его в поездке с целью



 
 
 

закупки лошадей-производителей. Нас пригласили участво-
вать в охоте со сворой лорда Эннэли, и я вспоминаю, какое
впечатление произвел на меня один восхитительный серый
конь. Когда мы поинтересовались у его владельца, нельзя ли
приобрести эту лошадь для кайзера, ответ был такой: «Нель-
зя даже для короля Англии, сэр!»

С тех пор я не видел Англии и не имею теперь особого
желания испытать на себе ее современную суровость. Тем
не менее я все же завидую британцам, сохранившим свою
конституционную монархию, хотя так никогда и не смог по-
настоящему понять, как могла эта страна, по преимуществу
консервативная – несмотря на своих либералов и социали-
стов, – с такой легкостью поддержать упразднение монархии
в Германии. Если бы только на исходе абсолютно бессмыс-
ленной Первой мировой войны умы были трезвее и чувства
не столь воспалены, то более толерантный мир никогда бы
не лишил Центральную Европу ее роли передового бастиона
западной цивилизации.

По возвращении в Германию в 1905 году для меня наста-
ло время остепениться. Одна из моих кузин вышла замуж
за второго сына тайного советника фон Бош-Галгау, в чьем
очаровательном доме в Метлахе, что в Саарской области, я
бывал частым гостем. В мае 1905 года я женился на его млад-
шей дочери, что обернулось счастливым союзом, выдержав-
шим испытание временем на протяжении всех этих нелегких
годов. Бош-Галгау были вполне космополитичны, и моя по-



 
 
 

стоянная озабоченность франко-германскими отношениями
вполне может уходить многими из своих корней в семей-
ство моей жены. Они происходили из Лотарингии и отчасти
из Люксембурга. Из трех сестер моего тестя одна вышла за-
муж за французского офицера, другая – за маркиза д'Онси
де Шаффардона, а третья – за люксембургского графа Ламо-
раля Виллера. Старшая сестра моей жены замужем за вну-
ком барона Нотомба, одного из основоположников бельгий-
ской независимости. От своего дяди, Адольфа фон Галгау,
жена унаследовала поместье Валлерфанген в Сааре, которое
стало впоследствии нашим фамильным гнездом. Все эти по-
граничные семейства страдали в бесконечных войнах со вре-
мен Людовика XIV, и неудивительно, что все они настроены
по преимуществу интернационалистически, и их чувства со
временем передались и мне.

На вечере по случаю нашей помолвки мой тесть говорил
по– французски – на языке, которым обыкновенно пользо-
вались в его доме. К своей досаде, я понимал едва ли поло-
вину сказанного. Среди военных, пользовавшихся уважени-
ем моего тестя, большинство составляли офицеры Генераль-
ного штаба, которых он расценивал как людей культурных и
интеллигентных, с интересами, простирающимися далеко за
рамки чисто военной сферы. У меня не могло возникнуть ни
малейшего сомнения относительно того, что он от меня ожи-
дает, но признать это – означало ответить на чрезвычайно се-
рьезный вызов. Генеральный штаб составлялся из сливок ар-



 
 
 

мейских умов, и служба в нем подразумевала непрерывную
учебу и напряженный труд. Конкуренция при поступлении
была отчаянная. Примерно тысяча офицеров каждый год по-
давали заявления, и всего лишь сто пятьдесят из их числа
принимались на предварительный курс. Поступление обла-
дало значительной притягательной силой для офицеров из
какого-нибудь провинциального гарнизона, поскольку влек-
ло за собой трехлетнюю службу в Штабной академии в сто-
лице. Будучи человеком скорее трудолюбивым, нежели на-
деленным особыми талантами, я по сей день рассматриваю
как небольшое чудо тот факт, что в 1907 году я попал в чис-
ло этих удачливых 15 процентов. Так или иначе, но в октяб-
ре того года я распрощался с Дюссельдорфом, чтобы начать
практически новую карьеру.

Жизнь в полку мне чрезвычайно нравилась. Контакты
между офицерами и военнослужащими других рангов бы-
ли очень тесными, и, хотя дисциплина и соблюдалась весь-
ма строго, завязывались человеческие отношения, продол-
жавшиеся потом всю жизнь. Семьи рейнских и вестфальских
крестьян, из которых в основном комплектовался личный
состав, были рады, что их сыновья служат в армии. Там они
привыкали к пунктуальности, разумному поведению, чисто-
плотности и чувству ответственности, что делало их впо-
следствии лучшими членами общины. Я до сих пор часто по-
лучаю письма от старых солдат 5-го уланского, которые слу-
жили в моем эскадроне полстолетия назад.



 
 
 

Каждый претендент на поступление в Генеральный штаб
должен был провести три года в Военной академии. Толь-
ко те, кто выдерживали жесткую дисциплину бесконечно-
го труда, прилежания и непрерывных проверок, становились
в конце концов членами Генерального штаба. Старое зда-
ние Военной академии на Доротеенштрассе могло выглядеть
снаружи как университет, но режим в нем был совсем иной.
Тут не стоял вопрос о выборе посещения или непосещения
тех или иных лекций или дополнения их самостоятельными
занятиями. Каждая лекция начиналась с военной точностью,
и ежедневная программа составляла ровно пять часов. Та-
ланты и трудолюбие каждого слушателя были востребованы
до предела, и выживали только самые жизнеспособные. Мои
товарищи-офицеры были собраны со всех уголков страны,
и дружба, возникшая у меня с некоторыми из них, продли-
лась всю жизнь. Многие из них, такие как Фрейгер фон Хам-
мерштайн, Фрейгер фон Фрич и будущий фельдмаршал фон
Бок, в свое время достигли высших степеней профессиона-
лизма.

Обучение предполагало также временное откомандирова-
ние в различные рода войск. Я провел некоторое время в
Страсбурге в Саксонском пехотном полку и в Трире в по-
левой артиллерии. В результате я вновь столкнулся с про-
блемой франко-германских отношений в Саарской области,
а на третьем году моего пребывания в Военной академии
мне удалось провести длительный отпуск во Франции для



 
 
 

усовершенствования своего знания ее языка и народа. Из
ста пятидесяти офицеров, выдержавших трехлетний курс
обучения, для испытательной годовой службы в Генераль-
ном штабе отбиралось только тридцать или сорок человек,
причем принятия решения следовало ожидать шесть меся-
цев. На это время мне полагалось возвратиться в свой полк.
Однако мой полковой командир в Дюссельдорфе, фон Пе-
лет-Нарбонн, принявший командование 1-го полка гвардей-
ских улан, квартировавшего в Потсдаме, затребовал моего
перевода в свою новую часть. Я был ему весьма благодарен,
поскольку это означало, что в случае моего назначения в
Генеральный штаб семья моя будет находиться недалеко от
Берлина.

1 апреля 1911 года мне сообщили, что я допущен к испол-
нению обязанностей в Генеральном штабе. Следующие два
года были, вероятно, самыми счастливыми в моей жизни. У
нас был очаровательный дом в Потсдаме, напротив Мрамор-
ного дворца – резиденции кронпринца и его супруги, – и я
мог совмещать работу в столице с приятной жизнью в приго-
родном гарнизонном городке. Фельдмаршал граф Шлифен,
который командовал 1-м полком гвардейских улан до того,
как стать начальником Генерального штаба, встретил меня с
особой теплотой, чрезвычайно довольный, что молодой офи-
цер из его старого полка принят в Rote Bude5, как называли
здание Генерального штаба на Кёнигсплатц.

5 Красная будка, красный балаган (нем.). (Примеч. пер.)



 
 
 

К тому времени, когда я приступил к исполнению своих
обязанностей, Шлифен уже был заменен Мольтке-младшим,
племянником великого фельдмаршала. Сперва я был назна-
чен в 10-й отдел австрийского отделения.

На самом деле оставалось очень мало секретов, касав-
шихся Дунайской монархии, поскольку существовала прак-
тика постоянных обменов штабными офицерами, а австрий-
ский главнокомандующий, генерал Конрад фон Гетцендорф,
пользовался доверием всего германского Генерального шта-
ба, хотя его взгляды на неизбежность войны с Россией, как
следствие ее агрессивной панславянской политики, не раз-
делялись Берлином.

Работали мы неустанно. Параллельно с рутинной контор-
ской работой происходило дополнительное обучение. Тре-
бования к нашей выносливости, интеллекту и способности
к сосредоточению были громадные, и уже очень скоро стар-
шие офицеры смогли научиться отделять зерна от плевел.
Офицеры Генерального штаба должны были обладать неза-
висимостью суждений и умением брать на себя полную от-
ветственность за принимаемые решения. Многие годы спу-
стя именно эти способности и вознамерился искоренить Гит-
лер, лишая тем самым членов Генерального штаба одной из
их главных особенностей. В последующие годы меня самого
критиковали за внезапность и прямоту подхода к решению
проблем. Допуская, что для политика такие свойства могут
являться недостатком, я ни в коем случае не хочу скрывать



 
 
 

их происхождение.
Будущие события уже начинали отбрасывать тени. Ага-

дир, неприятности между Турцией и Италией в Триполи и
конфликт на Балканах знаменовали собой грядущую ката-
строфу. Я был только крошечной шестеренкой громадной
машины, но со своего наблюдательного поста я не замечал
в работе Генерального штаба ничего такого, что могло бы
ускорить приближение войны. Напротив, наше близкое зна-
комство с результатами действия современного оружия и с
масштабами вооружения в Европе заставляли нас делать для
сохранения мира больше, чем это делали большинство по-
литиков.

Для всех нас было долгом поддерживать германскую во-
енную машину в состоянии постоянной готовности. Моби-
лизационный план и планы боевых действий ежегодно долж-
ны были готовиться к 1 апреля. Я вспоминаю, что в янва-
ре 1913 года мы получили приказ императора, предписывав-
ший не готовить в текущем году планов кампании против
России. Обычно практиковалось составление одного плана
наступательных действий против Франции при проведении
оборонительных мероприятий на востоке и другого, пред-
полагавшего наступление против России, сопровождавшее-
ся оборонительными действиями на западе. Вторая полови-
на этой работы была отставлена предположительно ради то-
го, чтобы русская разведка получила информацию о столь
необычном отступлении от правил, что могло бы послужить



 
 
 

снижению напряженности. Спустя несколько месяцев, когда
отношения с Россией ухудшились в связи с кризисом на Бал-
канах, мы получили противоположный приказ, предписы-
вавший все же готовить этот план. Я очень хорошо помню
наше раздражение по поводу необходимости выполнить ра-
боту нескольких месяцев за считаные недели.

Еще в моей памяти ярко запечатлелись усилия начальни-
ка штаба австрийской армии генерала Конрада фон Гетцен-
дорфа убедить Германию принять участие в наступательных
операциях Австрии на Балканах. Он утверждал, что время
работает на стороне русских и что поскольку конфликт меж-
ду Австрией и Россией неизбежен, то чем скорее он начнет-
ся, тем лучше. Однако, поскольку военная слабость наше-
го союзника была нам хорошо известна, Мольтке, начальник
штаба германской армии, будучи решительно против любых
превентивных действий, делал все, что было в его силах,
чтобы сдержать своего австрийского коллегу. Гетцендорф,
по обыкновению, настаивал, что рано или поздно русские
непременно нападут и что намного лучше нам самим про-
явить инициативу. Тогдашняя ситуация весьма похожа на
сегодняшнюю. В наше время очень многие уверены, что це-
ли мирового коммунизма могут быть достигнуты исключи-
тельно военным путем, а потому конфликт неминуем. Взгля-
ды Мольтке в значительной степени совпадают с взглядами
генерала Эйзенхауэра. Западные державы ни при каких об-
стоятельствах не должны участвовать в превентивной войне.



 
 
 

Мольтке постоянно повторял: «Мы ни в коем случае не всту-
пим в европейскую войну просто из-за каких-то событий на
Балканах».

Я был окончательно зачислен в постоянный штат Гене-
рального штаба 9 марта 1913 года. В то время мне казалось,
что я достиг в жизни всего, чего добивался, но удовлетворе-
ние от этого не идет ни в какое сравнение с моим изумле-
нием, когда осенью мне был предложен пост военного атта-
ше в Вашингтоне. Как правило, на эту должность назначали
значительно более опытных работников Генерального шта-
ба. С профессиональной точки зрения эта должность была
не слишком привлекательна. В военной области там проис-
ходило очень мало событий, представлявших интерес и за-
служивающих доклада, к тому же Соединенные Штаты, по-
видимому, полностью отгородились от европейской системы
союзных договоров. Для моего неожиданного выдвижения
существовало, вероятно, две причины. Я уже упоминал, ка-
кое глубокое впечатление во время посещения Англии про-
извели на меня динамичность и могущество Британской им-
перии. В результате я приобрел репутацию англофила. И
правда, коллеги-офицеры имели обыкновение подшучивать
надо мной, говоря: «У тебя уже есть английские бриджи, са-
поги и седло. В следующий раз ты вернешься в британском
мундире». Мои начальники отлично знали о моих взглядах,
но решили, по всей видимости, что при подготовке меня к
занятию ответственного поста военного атташе в Лондоне



 
 
 

несколько лет, проведенных в Соединенных Штатах, могут
послужить отличной тренировкой. Кроме того, я выказывал
большой интерес к европейским военно-политическим про-
блемам, и мне даже пришлось прочитать несколько лекций
по этим вопросам. Возможно, это был как раз тот редкий
случай, когда трудолюбие бывает вознаграждено.

Я пребывал в нерешительности, принимать ли мне это
предложение, но сама мысль о возможности познакомиться
с неизвестным континентом, о чьем потенциале мы все так
много слышали, меня захватывала. В результате я согласил-
ся и, прежде чем уехать в декабре в Америку, получил ауди-
енцию у кайзера. Он был очень любезен, пригласил меня к
обеду, перечислил всех своих друзей и знакомых в Соеди-
ненных Штатах и разъяснил, какая это для меня удача – по-
лучить такую должность. «Выучись хорошо говорить по-ан-
глийски, познакомься с умонастроениями народа, и я пошлю
тебя в Лондон», – говорил он мне. Когда я откланивался,
кайзер передал через меня свои особенно теплые пожелания
Теодору Рузвельту, который был ему чрезвычайно симпати-
чен. Спустя несколько дней я уже был в пути, оставив дома
жену и детей. Мы ожидали прибавления семейства, так что
жена собиралась присоединиться ко мне летом. Невозмож-
но было и вообразить, что пройдет больше двух лет, прежде
чем я снова смогу ее увидеть.



 
 
 

 
Глава 2

Мексиканская интерлюдия
 

Предупреждение Бернсторфа.  – Гражданская война в
Мексике. – Осадное положение в столице. – Вмешательство
Соединенных Штатов. – Над Европой сгущаются тучи. –
Завтрак с адмиралом Крэдоком. – Война объявлена. – За-
метки по поводу ее причин

Вашингтон в те времена обладал почти деревенским оча-
рованием. Германское посольство занимало скромное зда-
ние на Массачусетс-авеню, причем консульство располага-
лось на первом этаже, а апартаменты посла – на втором.
Граф Бернсторф встретил меня в дружеской манере и мягко
предупредил, что в обязанности военного атташе не входит
составление политических докладов. Он рекомендовал ото-
звать моего предшественника, фон Херварта, из-за того, что
тот не считал нужным подчиняться этому правилу. Как бы
там ни было, консулом здесь служил господин фон Ганиель,
принадлежавший к известной мне дюссельдорфской фами-
лии, а первым секретарем посольства оказался другой знако-
мый из времен моей службы в уланах – Фрейгер фон Лерс-
нер, чей полк был расквартирован в то время в Бонне, так
что я оказался среди друзей. Военно-морским атташе был
капитан Бой– Эд, с которым мне предстояло с началом вой-



 
 
 

ны делить многие превратности судьбы. Это был прекрасный
человек, очень спокойный и сдержанный.

С военной точки зрения в Вашингтоне мне было прак-
тически нечем заниматься. Жизнь, казалось, состояла из
непрерывного вихря светских мероприятий, среди которых
я, всегда имевший склонность к упорной работе, чувство-
вал себя как будто не в своей тарелке. Бесконечным потоком
приходили приглашения от незнакомых мне людей, и весь
ритм и стиль жизни совершенно не походили на более це-
ремонные порядки Старого Света. Среди многих знакомых,
которых я приобрел за это время, я до сих пор помню по-
встречавшегося мне в Охотничьем сельском клубе молодо-
го американца, которого звали Франклин Д. Рузвельт. Есте-
ственно, я и помыслить не мог в то время, какую гранди-
озную роль он сыграет в истории своей страны. Кроме то-
го, я познакомился с молодым американским капитаном по
фамилии Мак-Кой, состоявшим тогда в адъютантах генера-
ла Леонарда Вуда, который, вместе с генералом Першингом,
стал выдающимся военным деятелем своего времени. Мы
часто обменивались приветствиями во время ранних верхо-
вых прогулок в парке Рок-Крик. Позднее он переехал на жи-
тельство на Губернаторский остров вблизи Нью-Йорка и ни-
когда, даже в самые тяжелые дни войны, не изменил своего
дружеского расположения ко мне.

Президент Вильсон устраивал свой первый официальный
прием в Белом доме в феврале 1914 года. Он был настолько



 
 
 

любезен, что уделил мне несколько мгновений своего драго-
ценного времени и поинтересовался моими планами на бу-
дущее. Я сказал ему, что собираюсь посетить Мексику, в ко-
торой я также был аккредитован, в ответ на что он восклик-
нул: «Как я вам завидую! Мне самому всегда хотелось там
побывать».

Планы у меня в действительности были весьма смутные.
Кайзер посоветовал мне путешествовать как можно боль-
ше и осмотреть все, что только возможно. Мексика кипела
гражданской войной и наверняка являла собой зрелище зна-
чительно более интересное, чем то, что могла предоставить
светская жизнь Вашингтона. Туда я и отправился в компа-
нии с Лерснером и вторым секретарем посольства Беркхай-
мом через Кубу и Веракрус и в конце концов предстал перед
адмиралом фон Гинце, нашим посланником в Мехико-Сити.

Мой первый контакт с официальными лицами новой для
меня страны был обставлен достаточно необычно. Отпра-
вившись засвидетельствовать свое почтение мексиканскому
военному министру, я был остановлен часовым на входе в
президентский дворец. Я был в парадном мундире и поста-
рался объяснить свое появление, использовав все свое зна-
ние испанского языка. Страж указал на висящее позади него
знамя и потребовал, чтобы я, прежде чем пройду дальше,
отсалютовал флагу. Не видя причин устраивать сцену, я так
и поступил, лишь впоследствии узнав, что это было полко-
вое знамя 29-го пехотного полка, который прославился тем,



 
 
 

что производил все успешные перевороты в городе. Воен-
ный министр генерал Бланкет, оказавшийся достойным по-
жилым господином, принял меня любезно и – вероятно, для
того, чтобы как можно быстрее произвести на меня впечат-
ление, – рассказал, как, в бытность свою сержантом, руково-
дил расстрельной командой, казнившей императора Макси-
милиана в Кверетаро.

Я был совершенно не готов к такому откровенному при-
знанию и почувствовал себя несколько более уверенно толь-
ко после того, как Бланкет сделал несколько одобрительных
замечаний о германской армии, чьи методы подготовки он
будто бы перенял для своих нужд. Я отвечал, что очень этим
доволен и буду рад предоставить в его распоряжение любую
дополнительную информацию, какая только может ему по-
надобиться. Когда же я попросил содействия в организации
для меня инспекционной поездки, он оказался значительно
менее услужлив. Мне в особенности хотелось посетить се-
верные провинции, где правительство находилось в непре-
рывном конфликте с бандами Панчо Вильи. Он ответил, что
не может взять на себя ответственность за мою безопасность.
Стало ясно, что если я вообще хочу чего-нибудь добиться,
то мне необходима поддержка мексиканских властей.

Сама столица находилась едва ли не на осадном положе-
нии. На протяжении последних месяцев другой руководи-
тель мятежников, по фамилии Сапата, совершал с окрест-
ных холмов ночные набеги, и ни армия, ни полиция, по всей



 
 
 

видимости, ничего не могли с ним поделать. Население ев-
ропейской колонии решило сформировать добровольческую
дружину для защиты своей собственности, да и самой жиз-
ни, и меня, как единственного военного во всем диплома-
тическом корпусе, попросили взять на себя командование.
С германского крейсера «Дрезден», стоявшего в Веракру-
се, был прислан нам на помощь небольшой отряд моряков
при двух пулеметах, а с японского крейсера, находившего-
ся у западного побережья, было прислано некоторое количе-
ство оружия. Мы проявили себя весьма достойно, и банди-
ты, приветствуемые выстрелами из посольского компаунда,
всякий раз отваливали в сторону. На самом же деле опасе-
ния превосходили реальную опасность. Несколько раз при-
шлось объявлять тревогу и производить вылазки, но ничего
по-настоящему серьезного не происходило.

Есть люди, проявляющие особый интерес к различным
эпизодам моей жизни, и они были рады сотворить из мо-
ей деятельности в Мексике целую легенду. В действительно-
сти моя единственная официальная поездка с целью сбора
информации за пределы столицы выродилась в настоящий
фарс. Генерал Бланкет в конце концов разрешил мне поезд-
ку в районы действия Вильи, и я доехал до Салтилло, нахо-
дившегося еще в руках правительства. Местному «генералу»
было, вероятно, лет двадцать пять от роду, а его солдаты вы-
глядели скорее как опереточная массовка, нежели воинская
часть. Мне удалось обстоятельно поговорить с одним из сол-



 
 
 

дат, охранявшим в местной крепости средневековую пушку,
но у него, по-видимому, были сомнения относительно моей
личности, потому что на обратном пути с холма он прово-
дил меня градом пуль, которые, по счастью, в цель не попа-
ли. Напряженность в отношениях между Мексикой и Соеди-
ненными Штатами уже была очень велика, и я полагаю, что
солдат принял меня за гринго. Рисковать жизнью по столь
незначительному поводу мне показалось бессмысленным, и
я возвратился в столицу.

По возвращении я обнаружил, что два государства, при
которых я был аккредитован, находятся на грани войны. В
нефтяном порту Тампико мексиканская толпа сорвала аме-
риканский флаг, и американская пресса призывала к отмще-
нию. Атлантический флот под командой адмирала Баджера
появился перед Веракрусом, и на нем шла подготовка экс-
педиционного отряда. В правительственных кругах Мехи-
ко-Сити создалась атмосфера чрезвычайного напряжения и
неразберихи. Мне никогда не забыть официальный прием,
устроенный однажды вечером в замке Чапультепек. В ка-
кой-то момент неожиданно погас свет. Когда через несколь-
ко секунд освещение восстановилось, выяснилось, что все
министры и большинство из гостей образовали круг, причем
каждый опасливо держал перед собой торопливо извлечен-
ный из кармана фрака пистолет. Во всех последующих пери-
петиях моей бурной жизни мне не приходилось видеть более
поразительного зрелища.



 
 
 

Несмотря на все наши усилия, фон Гинце или я мало
что могли сделать для того, чтобы погасить приближающий-
ся конфликт. Срок американского ультиматума истекал 19
апреля 1914 года, и нашей главной заботой было обеспе-
чить безопасность германской и других европейских коло-
ний. Уэрта, мексиканский президент, оказался в трудном по-
ложении, и, хотя у меня сформировалось о нем более высо-
кое мнение, чем у фон Гинце, я оказывал всевозможную под-
держку демаршам различных дипломатических представи-
телей, направленным на его уход в отставку, с тем чтобы из-
бежать расширения конфликта с Соединенными Штатами.
Ситуация на тот момент казалась весьма угрожающей, но ее
острота потеряла всякую значимость в сравнении с последо-
вавшим всемирным конфликтом. В связи с этим любопытно
вспомнить, что британцы были в высшей степени недоволь-
ны развитием событий, опасаясь того, что они называли воз-
рождением американского империализма. Отношения меж-
ду представителями двух держав были весьма далеки от сер-
дечности, и это следует помнить при рассмотрении событий,
последовавших всего несколько месяцев спустя.

В конце концов я сопровождал железнодорожный конвой
с иностранными гражданами до Веракруса, на рейде которо-
го я обнаружил по меньшей мере семнадцать броненосцев,
принадлежавших заинтересованным странам. Среди моих
новых знакомых, встреченных в это время, были контр-ад-
мирал сэр Кристофер Крэдок, которому предстояло коман-



 
 
 

довать британским флотом в битве у Коронеля, и молодой
лейтенант Канарис, впоследствии ставший знаменитым гла-
вой германской военной разведки.

Я оказался в курьезном положении, поскольку был офи-
циально аккредитован при обоих государствах, участвовав-
ших в конфликте. С военной точки зрения на мексиканской
стороне для меня мало что представляло интерес, в то вре-
мя как даже первый взгляд на американские экспедицион-
ные силы привел меня к определенным интересным выво-
дам. Здесь я был встречен очень тепло, и мне дали возмож-
ность ознакомиться с их организацией. Командовал отрядом
генерал Фанстон, а одним из его адъютантов был капитан
по фамилии Макартур, с которым мне пришлось несколько
раз вести дела. Он запомнился мне как энергичный и кра-
сивый человек, всегда в безупречном мундире. Он обладал
значительным влиянием в штабе генерала Фанстона. Когда я
на днях прочитал биографию этого человека, ставшего ны-
не выдающимся генералом, составленную Г.Г. Кируной6, то
узнал про один инцидент, в ходе которого капитан Макар-
тур пересек мексиканские позиции, изображая из себя ков-
боя, и возвратился назад, приведя с собой три мексиканских
локомотива. Автором делалось предположение, что я в ка-
кой-то степени помог ему в этом предприятии. Все мое удо-
вольствие от знакомства с ним, боюсь, не дает мне права на

6 Kiruna Н.Н. General Douglas McArthur. Tubingen: Verlag Dr. Paul Herzog, 1951.
(Примеч. авт.)



 
 
 

частицу его славы от этого подвига, о котором я ничего не
знал до настоящего времени. Также чистой воды вымыслом
является предположение о том, что генерал Макартур высту-
пил в мою защиту на Нюрнбергском процессе и что его за-
ступничество послужило к моему оправданию.

Хотя и маленькая, американская армия имела превосход-
ных офицеров и первоклассный личный состав. В своих до-
кладах в Берлин я настаивал, уже на этой ранней стадии,
что, имея за собой громадный промышленный потенциал,
Соединенные Штаты Америки имеют возможность расши-
рять свою армию практически безгранично за очень корот-
кое время. Я специально отмечал, что в случае, если крайне
напряженная ситуация в Европе приведет к войне, Америка
может превратиться в важнейший фактор, требующий осо-
бого внимания.

Вскоре после фатальных выстрелов, прогремевших в Са-
раеве, я закусывал с адмиралом Крэдоком на борту бри-
танского боевого корабля H.M.S.7 «Гуд Хоуп». Адмирал
был большим почитателем кайзера, и стены его каюты были
украшены фотографиями императора. Сэр Кристофер был
чрезвычайно обаятельным человеком, и мы долго беседова-
ли с ним по поводу угрожающей ситуации в Европе. Я вы-
сказал надежду, что если Германия окажется вовлеченной в
войну на два фронта, то Британия, по крайней мере, останет-

7 H.M.S. – His Majesty Ship – корабль его величества – обозначение любого
британского боевого корабля. (Примеч. пер.)



 
 
 

ся нейтральной. Его ответ был типичен для британской по-
зиции тех времен. «Англия никогда не станет воевать против
Германии, – сказал он и добавил после небольшой паузы: –
Хотя бы из-за наших уик-эндов».

Хотя непосредственно на месте проблемы казались жиз-
ненно важными, было ясно, что европейские державы очень
слабо заинтересованы в развитии мексиканских дел. Для
нас складывалась странная ситуация, поскольку ежедневные
дружественные контакты между офицерами всех наций вхо-
дили в отчетливое противоречие с яростной дипломатиче-
ской и военной активностью в Европе. Так или иначе, но
до любого из нас доходила только очень малая часть фак-
тов, свидетельствующих об эскалации тогдашней напряжен-
ности, и первое указание на то, что ситуацию в Европе сле-
дует рассматривать со всей серьезностью, пришло ко мне,
как это ни странно, от российского посланника барона Ста-
левского. Даже он не обладал информацией из первых рук,
но он сообщил мне, что его военному атташе, полковнику
Голеевскому, приказано возвратиться в Вашингтон. Когда я
спросил у барона, чем это может объясняться, он ответил:
«Все, что мне известно, – это то, что он должен вернуться,
чтобы организовать службу разведки, хотя о ее точном на-
значении я ничего не знаю». Это прозвучало весьма злове-
ще, и я немедленно проинформировал о таком развитии со-
бытий Генеральный штаб. Аналогичные шаги я и сам пред-
принял еще до отъезда из Соединенных Штатов, хотя боль-



 
 
 

шая часть работы была выполнена моим предшественником.
В Нью-Йорке уже была создана контора для сбора и переда-
чи военной информации. В свое время я еще опишу проде-
ланную нами работу.

Я узнал о действительном начале войны весьма необыч-
ным образом. 1 августа я был приглашен на обед к генера-
лу Фанстону. В вестибюле его гостиницы я повстречал сво-
его русского коллегу, который тоже оказался в числе при-
глашенных. Генерал спустился по лестнице, размахивая ли-
стом бумаги, и заметил, пожимая нам руки: «Господа, у ме-
ня есть для вас интересная новость. Германия объявила Рос-
сии войну». Русский – это был Голеевский – деревянно по-
клонился мне и сказал генералу, что в сложившихся обсто-
ятельствах он не может остаться на обед. Генерал попытался
убедить его в том, что это не мы лично объявили друг дру-
гу войну, но Голеевский стоял на своем, и в конце концов
мы оба откланялись. Более всего мы стремились возможно
скорее вернуться в Вашингтон, и наш отъезд на следующий
день на борту одного и того же американского миноносца не
был лишен известной пикантности. Многие из наших общих
друзей стояли на пристани и сначала прокричали троекрат-
ное ура в честь Германии, а потом такое же – в честь России,
в то время как все суда в гавани дали гудки.

Это не было приятным путешествием. Море было бурное,
корабль маленький, жара удручающая, к тому же мне и Го-
леевскому было совсем не просто избежать общества друг



 
 
 

друга. Я попробовал установить нечто вроде формального
контакта при помощи дежурных фраз: «C'est vraiment au
detriment de l'Europe que la diplomatie n'a pas reussi a maintenir
l'amitie traditionelle entre nos deux grand pays8, – заметил я. –
Nous deux, nous allons faire notre devoir maintenant – esperons
nean moins que cette epreuve ne durera pas trop longtemps»9.

Полковник, служивший военным атташе в Лондоне при
Бенкендорфе и, без сомнения, лучше меня осведомленный
о политической обстановке в державах Согласия, ответил
довольно резко: «Ce n'est pas du tout éntonnant que nous ne
puissions plus supporter cette maîtrise de l'Allemagne et tant de
brusqueries de votre part. Et vous vous trompez profondément
si vous croyez que cette affaire sera vite terminée. Cela va durer
deux ans, trois ans, dix ans, si vous voulez!»10 И потом добавил
с большим нажимом: «Jusqu'à un résultat définitif»11.

Много лет спустя, когда в 1932 году меня назначили гер-
манским канцлером, я был крайне удивлен, получив теле-
грамму с добрыми пожеланиями от моего бывшего коллеги.

8  Действительно, Европа страдает оттого, что дипломатия не в состоянии
поддержать традиционные дружественные отношения между нашими великими
странами (фр.). (Примеч. пер.)

9 Мы оба сейчас обязаны надеяться, что это испытание не продлится слишком
долго (фр.). (Примеч. пер.)

10 Это не означает, что мы обязаны и далее терпеть господство Германии и
грубости с вашей стороны. Вы также сильно ошибаетесь в том, что это дело мо-
жет быстро закончиться. Если угодно, это будет длиться два или три года (фр.).
(Примеч. пер).

11 Пока не будет достигнуто окончательного результата (фр.). (Примеч. пер.)



 
 
 

Во время революции он бежал из России и в то время жил
в Париже. Возможно, у него была возможность поразмыш-
лять о том, что «résultat définitif12», которого так добивался
его царственный повелитель, привел к захвату большевика-
ми его родной страны.

Два дня спустя, 4 августа, мы высадились в Галвестоне. Я
побежал к ближайшему газетному киоску, где был встречен
заголовками: «40-тысячная германская армия пленена близ
Льежа» и «Германский кронпринц покончил жизнь само-
убийством». Я не поверил заголовкам, но был поражен мыс-
лью о гигантском столкновении огромных армий и о страда-
ниях, которые это столкновение неминуемо породит. В тот
же вечер я уехал на поезде в Нью-Йорк. Война началась и
для меня.

Позвольте мне кратко описать развитие ситуации в Евро-
пе и ее скатывание к положению, когда столкновение вели-
ких держав с его ужасающими последствиями стало неиз-
бежным. В Генеральном штабе мы внимательно следили за
растущим напряжением и знали не понаслышке, каким об-
разом действия главнейших держав могут повлиять на со-
хранение европейского спокойствия.

Генеральный штаб мог бы служить барометром междуна-
родного политического процесса. Наше промежуточное по-
ложение между Востоком и Западом означало, что мы были

12 Конечный итог (фр.). (Примеч. пер.)



 
 
 

предельно чувствительны к малейшим изменениям в балан-
се сил. За время своей службы в Генеральном штабе я был
свидетелем непрерывного усугубления политической ситуа-
ции, приведшей в конце концов в 1914 году к началу вой-
ны. Генеральный штаб не предназначен для выработки по-
литических решений или влияния на их принятие. Его дело
– организация военных приготовлений к любому конфлик-
ту, могущему возникнуть в результате развития политиче-
ской ситуации.

Дипломатическая история в период, предшествовавший
Первой мировой войне, исследована в мельчайших подроб-
ностях историками всех стран. Я не вижу необходимости по-
вторять их выводы, однако мне хочется дать краткий обзор
некоторых этапов развития ситуации со своей точки зрения,
поскольку два аспекта этого развития сыграли известную
роль в моей последующей политической карьере. В первую
очередь это положение, сложившееся в Юго-Восточной Ев-
ропе и Турции в результате Балканских войн 1911–1913 го-
дов – ведь впоследствии мне предстояло занимать как воен-
ные, так и дипломатические посты в этом регионе. Второй
и наиболее важный вопрос – надвигавшийся кризис, вклю-
чающий в себя мировую войну и закончившийся в 1919 го-
ду Версальским договором, базировавшимся на представле-
нии об исключительной вине Германии в войне. Эта послед-
няя концепция в значительной мере определила политиче-
ское развитие Германии в двадцатых годах и оказала вли-



 
 
 

яние на все внутренние дела страны. Для меня, как парла-
ментария, а затем канцлера и вице-канцлера, это была важ-
нейшая психологическая проблема, которая требовала раз-
решения и которая отбросила свою тень на всю мою полити-
ческую деятельность.

Сама концепция исключительной вины уже отброшена
большинством историков во всех странах. И все же она про-
должает существовать как миф в общественном сознании.
После Второй мировой войны, за которую, вне всякого со-
мнения, ответствен Гитлер, стало привычным относиться к
Германии как к прирожденному агрессору, полностью ответ-
ственному как за войну 1870 года, так и за Первую и Вто-
рую мировые войны. Достаточно изучить постановления ок-
купационных властей в Германии и обвинительное заключе-
ние Нюрнбергского трибунала, чтобы увидеть, какие глубо-
кие корни пустила эта идея вопреки многочисленным исто-
рическим свидетельствам. На ней основываются многие ме-
ры, предпринятые оккупационными властями в экономиче-
ской и политической сферах.

В то время, когда я, работая в Генеральном штабе, стал
заниматься анализом мировых политических тенденцией,
сдвиги в балансе европейских политических сил были уже
отчетливо заметны. Поворотной точкой развития послужило
подписание англо-русского договора от 31 августа 1907 года.
В эпоху Солсбери и Бисмарка Россия рассматривалась как
азиатская держава, чье влияние на европейские дела следо-



 
 
 

вало нейтрализовать, но, при подписании упомянутого до-
говора, интересы Британской империи были поставлены вы-
ше интересов Европы. Стороны делили Персию на русскую
и британскую сферы влияния и признавали британские пра-
ва на нефть Персидского залива. Россия обеспечивала себе
значительное влияние в Афганистане и Тибете. Двумя меся-
цами ранее Франция, Россия и Япония согласились поддер-
живать status quo в Китае.

Политика Бисмарка заключалась в том, чтобы практиче-
ские политические гарантии давались только в отношении
признанных сфер влияния. Это могло препятствовать осу-
ществлению замыслов России относительно Запада, одно-
временно устраняя ее опасения быть атакованной. Новое по-
литическое развитие показывало, насколько упало герман-
ское влияние на европейские дела. Тут следует отметить, что
ни кайзер, ни германское правительство даже не пытались
в свое время воспользоваться ослаблением России после ее
поражения в войне с Японией. Если бы Германия рассмат-
ривала когда-либо идею превентивной войны, то более удоб-
ного момента для ее начала ни раньше, ни позднее того мо-
мента просто не было.

Британский историк сэр Чарльз Петри выдвинул тезис, в
соответствии с которым англо-русский договор спас Европу
семью годами позже, поскольку вынудил Германию воевать
на два фронта. Это утверждение ставит истинное положение
вещей с ног на голову. В договоре игнорировался уже суще-



 
 
 

ствующий европейский баланс сил, и угроза борьбы на два
фронта стала основной причиной последовавшей гонки во-
оружений и того развития, которое и привело в конце кон-
цов к войне.

Ухудшение наших отношений с Россией должно было бы
привести к улучшению отношений с западными странами,
но этому воспрепятствовали другие события. Французская
экспансионистская политика в Северной Африке возбудила
соперничество итальянцев, которые намеревались получить
свою долю от распадавшейся Оттоманской империи. Одной
из первых проблем, с которой мне пришлось близко ознако-
миться в Генеральном штабе, была возросшая опасность воз-
никновения итало-турецкого конфликта по вопросу о Ли-
вии. Турция была не в состоянии сопротивляться итальян-
скому нападению, но Энвер-бей, в то время военный атташе
Турции в Берлине, бывший моим близким знакомым, отпра-
вился в Ливию для организации сопротивления среди мест-
ных племен. Этот конфликт ставил Германию в исключи-
тельно трудное положение. С одной стороны, мы были союз-
никами Италии, а с другой – поддерживали тесные друже-
ственные отношения с Турцией. Одним из главных принци-
пов нашей внешней политики всегда было недопущение раз-
дела ее империи великими державами. В связи с этим Гене-
ральный штаб демонстративно послал на место событий все-
го лишь одного молодого наблюдателя. Наши симпатии бы-
ли всецело на стороне Турции, но, как и в случае Англо-бур-



 
 
 

ской войны, мы были движимы в большей мере чувствами,
нежели разумными политическими соображениями. Со сво-
ей стороны, державы Тройственного союза не заявили фор-
мального протеста против итальянской агрессии, а Британия
воспрепятствовала проходу турецких войск через Египет.

Итальянцы, по всей видимости, считали, что у современ-
ной армии не может быть особых проблем в действиях про-
тив туземных племен (позднее они совершили ту же самую
ошибку во время абиссинской войны), но на деле они столк-
нулись с продолжительным отчаянным сопротивлением. Это
нападение отозвалось долгим эхом в истории: турки нико-
гда не забывали вторжения в мирную часть своей террито-
рии. Когда Муссолини выдвинул в 1939 году лозунг «Mare
Nostrum»13 и напал на Албанию, турки моментально вступи-
ли в военный союз с Францией и Великобританией.

Ливийский конфликт был только симптомом растущего в
Европе напряжения, вызванного в основном происками Рос-
сии на юге и на западе и австрийской политикой расшире-
ния своего влияния на Балканах. «Сердечное согласие» меж-
ду Британией и Францией изменило баланс сил в Европе в
пользу России и лишило Германию той уверенности в соб-
ственной безопасности, которая существовала когда-то бла-
годаря британской поддержке. Что же до наших отношений
с Францией, то они так никогда и не наладились со времени

13 Наше море (лат.). Доктрина о преобладающем влиянии Италии в Среди-
земноморье. (Примеч. пер.)



 
 
 

войны 1870 года.
Когда в 1911 году султан Мула Хафид по наущению Фран-

ции запросил у нее помощи и французы оккупировали Фец,
Германия расценила это как нарушение соглашения в Аль-
хесирасе. «Прыжок пантеры» в  Агадир14 – был в нем ка-
кой-либо смысл или нет, отношения к делу не имеет – произ-
вел больший эффект в Лондоне, чем в Париже. Сэр Эдвард
Грей назвал инцидент «неспровоцированным нападением»,
а Ллойд Джордж произнес исполненную критического пафо-
са речь. Было ясно, что Британия рассматривает германское
присутствие на марокканском побережье как угрозу своим
интересам в Средиземноморье.

Даже британские историки в настоящее время рассмат-
ривают вопрос о германском вмешательстве в мароккан-
скую проблему более объективно. И все же при этом явно
недооценивается та роль, которую сыграли действия кайзе-
ра в мирном разрешении конфликта. Французы получили

14 После того как конференция в Альхесирасе в 1906 году поставила мароккан-
скую экономику под международный контроль (причем особое положение Фран-
ции было признано Германией), между двумя странами оставалось много проти-
воречий. Они вышли на передний план, когда после восстания туземцев в Феце
в октябре 1910 года и освобождения осажденного города французским экспеди-
ционным отрядом в марте 1911 года Германия 1 июля направила в Марокко «для
защиты германских интересов» канонерскую лодку «Пантера». Поскольку Бри-
тания твердо придерживалась договора о «сердечном согласии», война казалась
неизбежной, и все же, после сложных переговоров, 4 ноября 1911 года благода-
ря уступке Германии части французского Конго соглашение было достигнуто.
(Примеч. авт.)



 
 
 

все желаемое и в 1912 году установили свой протекторат
над Марокко. Самым печальным результатом было дальней-
шее расхождение позиций Великобритании и Германии. На-
ши протурецкие симпатии во время ливийского конфликта
уже повлекли за собой укрепление связей между итальянца-
ми и Антантой, в результате чего Италия постепенно начала
все теснее сближаться с Великобританией. Это еще больше
ослабляло позицию центральных держав.

Все укреплявшиеся дружественные отношения между
Германией и Турцией и переговоры о постройке Багдадской
железной дороги рассматривались в Британии как угроза
жизненно важным коммуникациям империи. Ошибка гер-
манской внешней политики состояла в том, что Германия
не сумела с полной ясностью продемонстрировать свои на-
мерения. У нас не было желания угрожать британским ин-
тересам на Ближнем и Среднем Востоке, мы лишь изыски-
вали рынки для экспорта продукции нашей растущей про-
мышленности. Положение Германии не способствовало раз-
витию экспансионистских устремлений на Востоке, посколь-
ку мы вступили в эту игру с опозданием на целое столетие.
Наверняка наши попытки мирным путем приобрести новые
коммерческие рынки можно было рассматривать с меньшим
критицизмом, хотя бы при этом и возникал конфликт с уже
присутствующими там интересами.

В октябре 1912 года в Уши был подписан мирный дого-
вор, лишивший Турцию Ливии и островов Додеканес. Тем



 
 
 

временем над Турцией нависла новая угроза. Под патрона-
жем России Сербия, Болгария, Греция и Черногория заклю-
чили секретный антитурецкий альянс. В октябре Черного-
рия начала боевые действия, и к началу 1913 года сложи-
лась ситуация, грозившая войной между Австрией и Росси-
ей. Кайзер не пожелал гарантировать помощь своей страны,
в этом он был верен традиции политики Бисмарка, в соот-
ветствии с которой Германия может вмешаться в балканские
дела только в случае угрозы самому существованию наше-
го союзника – Австрии. В тесном сотрудничестве с британ-
ским правительством европейский мир удалось сохранить.
Тем не менее, вопреки лондонскому соглашению от декаб-
ря 1912 года, балканский конфликт продолжал развивать-
ся. Энвер-паша, защитник Ливии, сверг турецкое правитель-
ство с помощью комитета «Progrus et Union»15. Мир не был
окончательно заключен вплоть до мая 1913 года. Греция по-
лучила Салоники и остров Крит, Сербия – северную Маке-
донию, а Болгария – Траче и побережье Эгейского моря.

Вскоре после этого Болгария напала на Сербию и Грецию,
но потерпела поражение, в то время как турки вернули се-
бе Адрианополь. Этот конфликт завершился в августе под-
писанием в 1913 году в Бухаресте соглашения, по условиям
которого Болгария вновь теряла Македонию и Эгейское по-
бережье и должна была уступить Румынии Добруджу. Что-
бы избежать доминирования Сербии на побережье Эгейско-

15 Прогресс и единение (фр.). (Примеч. пер.)



 
 
 

го моря, Албании была предоставлена независимость. Мой
коллега по Генеральному штабу, принц Цу Вид, был предло-
жен Германией в 1913 году кандидатом на албанский трон,
но его короткое правление больше походило на фарс. Я так
и не смог понять, почему в этот беспокойный уголок Европы
не был послан, ввиду близкого знакомства с регионом, кто-
либо из опытных сторонников дома Габсбургов.

То, что балканский конфликт не привел к всеобщей
войне, объясняется почти всецело тесным сотрудничеством
между правительствами Великобритании и Германии. К
несчастью, наши надежды на то, что это сотрудничество по-
служит к некоторому ослаблению общей напряженности, не
оправдались. Наши трудности в отношениях с Францией по
поводу марокканских дел только усугубились, а связь между
Парижем и Санкт-Петербургом продолжала крепнуть. Бри-
танское правительство не предпринимало никаких усилий
для ослабления напряженности – даже тогда, когда царь объ-
явил, что Россия будет поддерживать Сербию всеми воз-
можными средствами, – что являлось прямым вторжением в
сферу влияния Австрии, которое было, по-видимому, про-
ведено с полного одобрения французского правительства.

Наши старания достичь взаимопонимания с Великобри-
танией оказались успешными только отчасти. В июне 1914
года конфликт интересов, порожденный проектом строи-
тельства Багдадской железной дороги, был урегулирован
благодаря признанию Германией британских прав в Персид-



 
 
 

ском заливе в обмен на признание германских интересов в
Месопотамии. Это, однако, не ослабило основных противо-
речий в европейской сфере или в военно-морских делах. По-
пытка лорда Холдейна достичь в последнем вопросе компро-
мисса успеха не имела. Напряженность в отношениях была
очень высока, когда 28 июня 1914 года в Сараеве прогреме-
ли фатальные выстрелы.

И вновь возникла сложность в толковании принципа
Бисмарка, согласно которому Германия ни в коем случае не
должна вмешиваться в балканские дела. Как только стало яс-
но, что конфликт грозит перерасти границы Австрии и Сер-
бии и что Россия намерена прийти Сербии на помощь, ду-
найская монархия оказалась в прямой опасности и возникла
угроза даже положению самой Германии. Согласиться с рус-
скими домогательствами относительно Константинополя и
на Балканах означало бы оставить баланс власти в Европе на
откуп политике Санкт-Петербурга. Мир и европейское рав-
новесие можно было сохранить только при условии, что Бри-
тания и Германия приложат совместные усилия. Но британ-
ское правительство приняло иное решение. На короткое вре-
мя ситуация оставалась неопределенной. Австрийское пра-
вительство искало действенной германской помощи, тогда
как мы сосредоточили усилия на попытках предотвратить
начало всеобщего военного конфликта. Германская полити-
ка оказалась робкой и неуверенной. Царь объявил частич-
ную мобилизацию, направленную против Австрии, но, за его



 
 
 

спиной, военный министр проводил также и полную моби-
лизацию против Германии. Россия намеревалась начать вой-
ну.

Я уже упоминал о неразрывности всей германской исто-
рии. Начиная с Карла Великого и обращения в христианство
территорий между Эльбой, Одером и Вислой и присоедине-
ния германскими рыцарскими орденами Пруссии и Прибал-
тийских стран германская нация всегда выполняла долг по
защите в Центральной Европе не только классических куль-
турных традиций, но даже и самой концепции христианства.
Будь то Чингисхан у Лейпцига, или турки под стенами Вены,
или стремление России к незамерзающим портам Запада –
мы всегда принимали первый удар, защищая Европу от на-
падений из Азии.

Ощущение исторической миссии имеет глубокие корни
в сознании любого немца. Противоречия, вылившиеся в
Первую мировую войну, можно рассматривать только под
этим углом зрения. Могут возразить, что в этой историче-
ской преемственности случались разрывы. Действительно,
время от времени Пруссия пыталась объединиться с Росси-
ей ради достижения некоторых ограниченных целей, и на
протяжении истории было предпринято несколько попыток
включить Россию в семью европейских народов. Примером
одной такой попытки являлся союз Австрии, Великобрита-
нии и Пруссии с Россией против Наполеона, но государ-
ственные мужи того времени совершили ту же самую ошиб-



 
 
 

ку, что и Рузвельт в Ялте: Россия является азиатской держа-
вой и, как таковая, не поддается европеизации.

В нынешней мировой ситуации Запад оказался лицом к
лицу с проблемой, которая стояла перед Германией на про-
тяжении столетий. Возможно, сказанное немного облегчит
понимание того, почему я и многие из моих соотечествен-
ников посчитали условия Версальского договора по отно-
шению к Германии столь несправедливыми и неразумными,
особенно в ситуации, когда мы были обязаны бороться с то-
талитарными доктринами большевизма. Тот факт, что мно-
гие из нас увидели в растущей нацистской партии надеж-
ду обрести нового полезного союзника в борьбе с коммуни-
стической идеологией, быть может, позволит историкам рас-
сматривать наши ошибки в несколько менее критическом
свете.

Я не пытаюсь отрицать многие просчеты наших государ-
ственных деятелей эпохи Вильгельма. После ухода со сцены
Бисмарка наша внешняя политика стала путаной и часто вы-
сокомерной, а отношения с некоторыми из наших соседей
– психологически нерасчетливыми. Планы экономической и
колониальной экспансии, результаты нашей внезапной инду-
стриализации, военно– морская политика, наше политиче-
ское вмешательство в сферу интересов других держав заслу-
жили нам репутацию крайне неудобного соседа. Несмотря
на все это, непредвзятый исследователь должен признать се-
годня, что кайзер не стремился к войне. Германский народ



 
 
 

вступил в 1914 году в конфликт с искренней верой в то, что
он участвует в оборонительной войне. Французская полити-
ка начиная с 1871 года всегда проводилась с оглядкой на
возможность возвращения Эльзаса и Лотарингии («Pensons-
y toujours, n'en parlons jamais»16), а Россия стремилась вос-
становить хотя бы часть своего престижа, потерянного в ре-
зультате поражения в войне на Дальнем Востоке, путем до-
стижения некоторых из своих европейских целей. Германия
и Великобритания вступили в войну, не имея каких бы то
ни было территориальных требований, для удовлетворения
которых была бы необходима война.

Нас обвиняли в том, что мы начали с вторжения на терри-
торию нейтрального государства. Без сомнения, наши дей-
ствия с самого начала настроили против нас мировое об-
щественное мнение, но, хотя и находясь в противоречии с
международными законами, эти действия, по крайней ме-
ре, не были мотивированы территориальными притязания-
ми. Так вышло в основном из-за отсутствия должной взаи-
мосвязи между военным начальством, ответственным за раз-
работку плана боевых действий, и политическими лидерами
страны. С точки зрения Генерального штаба, чисто техни-
ческой, война на два фронта может вестись успешно только
при условии, что на одном из них немедленно будет достиг-
нут ощутимый военный результат. Безграничность прости-
рающегося на восток пространства исключала достижение

16 Думаем всегда, но никогда не говорим вслух (фр.). (Примеч. пер.)



 
 
 

какого бы то ни было результата на этом направлении, что
вынуждало нас сконцентрироваться на французском фрон-
те. План Шлифена предусматривал обходное движение во-
круг северного фланга французской обороны, которое мог-
ло быть выполнено только по территории Бельгии. В момент
вступления в войну России Франция в соответствии с усло-
виями договора последовала ее примеру, в результате че-
го наш план боевых операций автоматически вступал в дей-
ствие.

Вина политических лидеров нашей страны заключалась
в том, что они не озаботились дать Генеральному штабу
указание разработать альтернативный план кампании про-
тив Франции, который можно было бы приспособить к гос-
подствующей политической ситуации. Я слышал от друзей
в Генеральном штабе, что, когда германский канцлер Бет-
ман-Гольвег высказал пожелание уважать бельгийский ней-
тралитет, Мольтке был вынужден ответить, что план кампа-
нии предусматривает движение через бельгийскую террито-
рию и его нельзя изменить без риска проиграть войну в пер-
вый же день. Я разделял с миллионами моих соотечествен-
ников убеждение, что мы участвуем в сугубо оборонитель-
ной войне, необходимой для защиты нашего исторического
положения в центре Европы.



 
 
 

 
Глава 3

Америка и война
 

Легенды и факты. – Изоляция Бернсторфа. – Организа-
ция разведывательной работы. – История с каналом Вел-
ланд и мостом Вэнсборо. – Сэр Роджер Кезмент. – Мы за-
хватываем контроль за рынком боеприпасов. – Дискуссия
о подводных лодках. – «Лузитания». – Бумаги Альберта. –
Фон Ринтелен. – Письмо Думбы. – Persona non grata

Если бы я не был постоянно на протяжении всей жизни
столь напряженно занят, то непременно постарался бы рань-
ше исправить тот обильный урожай слухов, что выросли во-
круг моего имени. Время от времени выходили мои биогра-
фии, состоящие в большей или меньшей степени из вымыс-
лов, в которых различные эпизоды моей карьеры подавались
как сенсация. Объединяло все эти книги то, что они начи-
нались с изобретения в высшей степени колоритных легенд
о моей деятельности в Соединенных Штатах на протяжении
первых полутора лет войны.

Мне приписывалось создание широко разветвленной се-
ти саботажников, организация забастовок в доках и на во-
енных предприятиях, использование целой команды бомби-
стов и искусное управление работой целой армии секретных
агентов. Изложение истинных фактов сильно разочарует, по-



 
 
 

лагаю, тех из моих читателей, которые надеялись получить
подтверждение этих старых сенсационных историй. Следу-
ет понимать, что репутация, приобретенная мной в те дни,
была умышленно взлелеяна отлично организованной пропа-
гандистской службой союзников в рамках их кампании, на-
правленной на разжигание в Соединенных Штатах страстей
до состояния, которое оправдывало бы активное вмешатель-
ство этой страны в войну. Все это было частью процесса,
получившего ныне велеречивое название «психологическая
война». Тут у союзников были все преимущества в сред-
ствах коммуникации и, я должен добавить, преимущество
в изобретательности. В дополнение к бесконечному потоку
поступавших с фронтов войны измышлений о зверствах на-
ших войск и к изображению имперской Германии как наи-
более недемократичного, милитаристского и криминального
режима в истории, описание воображаемой подрывной дея-
тельности германского военного атташе являлось еще одним
полезным стрекалом, с помощью которого было удобно бу-
дировать правительство Соединенных Штатов.

В конце войны предоставлялось мало возможностей опро-
вергнуть эти рассказы, по крайней мере в такой форме, ко-
торая могла бы привлечь внимание массовой публики. Ме-
ня вызывали свидетелем в комиссию, созданную германским
правительством для расследования причин войны, и я смог
продемонстрировать полнейшую лживость пропаганды, ка-
савшейся моей деятельности. Я не могу себе представить,



 
 
 

чтобы за пределами страны многие читали мои показания;
в любом случае, к тому времени этот вопрос представлял уже
только академический интерес. Официальная история вой-
ны милосердно меня почти не упоминает, и потому, когда я
стал в 1932 году германским канцлером, мне было неловко
видеть, как ворох забытых нелепостей был вновь обрушен на
мою голову наиболее популярными печатными изданиями.
Даже тогда давление событий не дало мне возможности от-
ветить на эти измышления, а с тех пор произошло так много
событий, что теперь, кажется, уже поздно и пытаться. Тем не
менее, если этот рассказ о моей жизни претендует на полно-
ту, игнорировать тот период невозможно.

По возвращении из Мексики я оказался в незавидном по-
ложении единственного военного представителя централь-
ных держав в Соединенных Штатах. Австро-Венгрия, Бол-
гария и Турция не имели в Соединенных Штатах военных
или морских атташе, и вся ответственность по информиро-
ванию Германии и ее союзников о развитии военно-полити-
ческой ситуации на североамериканском континенте ложи-
лась на меня. Более того, количество наших официальных
лиц здесь было столь ограниченно, а физические контакты
с Германией так затруднены, что я был призван заниматься
все расширяющимся кругом обязанностей.

Деятельность германского посольства в Вашингтоне ста-
ла совершенно неэффективной. Министерство иностранных
дел в Берлине было настолько не готово к войне, что даже



 
 
 

не предусмотрело возможности отключения британцами ка-
бельного телеграфного сообщения. Командование Королев-
ского военно-морского флота отрезало Германию от осталь-
ного мира как физически, так и экономически, и прошло
несколько месяцев, прежде чем Бернсторф смог снова посы-
лать отчеты в Берлин – через Швецию.

По крайней мере в этом отношении Генеральный штаб
оказался более предусмотрительным. В моем сейфе в по-
сольстве покоился длинный толстый конверт, в котором на-
ходились точные инструкции касательно моих действий в
случае войны. Обычная деятельность военного атташе яв-
ляется своего рода официально признанным «шпионажем».
Однако, когда его страна находится в состоянии войны, эта
деятельность становится более обременительной и сложной.
Я был молодым офицером, малоопытным в делах такого ро-
да, а потому легко вообразить мои чувства в тот момент, ко-
гда я взламывал печати и извлекал из конверта его содержи-
мое. Мне предписывалось добывать всю возможную инфор-
мацию, касающуюся вражеских и нейтральных стран, кото-
рая могла бы иметь отношение к войне. В конверте содер-
жался еще список адресов коммерческих фирм в нейтраль-
ных странах и код, при помощи которого я мог посылать во-
енную информацию под видом коммерческих депеш. Также
мне был дан адрес германской фирмы на Ганновер-стрит в
Нью-Йорке, которую мне впредь следовало использовать как
постоянную штаб-квартиру.



 
 
 

Наши противники очень рано установили жесткий кон-
троль над прессой, но тем не менее сохранялась возмож-
ность извлекать из печати значительное количество инфор-
мации, читая между строк. Корреспонденты американских
газет в Великобритании сохраняли на ранних этапах вой-
ны значительную свободу, и их сообщения содержали много
полезных данных. К примеру, я смог информировать Гене-
ральный штаб, что часть Британского экспедиционного кор-
пуса примерно в 60 000 человек высадилась в Абвиле. Депе-
ша, отправленная мной по этому случаю, в действительно-
сти имела такой вид: «60 000 кип хлопка франкоборт Алек-
сандрия приобретено за столько-то долларов для доставки
в Геную», к чему были добавлены еще детали, касающиеся
прибытия части груза и возможности отправки добавочных
партий через другие итальянские порты.

Это сообщение было отправлено нескольким фирмам –
импортерам хлопка в Италии, Голландии и Швеции. Дру-
гие сообщения, касавшиеся поставок сахара, нефти и других
аналогичных товаров, в действительности содержали инфор-
мацию о боевых операциях в Бельгии и Франции, выбран-
ную из американской прессы, или доклады о реакции Соеди-
ненных Штатов. Позднее мои предложения о монополиза-
ции приобретения вооружений и боеприпасов американско-
го производства были отосланы по тем же каналам.

К несчастью, в течение многих месяцев таким путем обес-
печивалась только односторонняя связь. Более всего раздра-



 
 
 

жала полнейшая лживость появлявшихся в американской
прессе отчетов о боевых действиях во Франции. В них со-
общалось исключительно о поражениях немцев, хотя внима-
тельный читатель мог заметить, что упоминавшиеся в печа-
ти географические названия указывали на вполне уверенное
продвижение вперед германских войск на правом фланге их
армейских группировок. Я неоднократно просил Берлин до-
ставлять нам ежедневные сводки боевых действий, но этот
вопрос не получил практического разрешения, а беспрово-
лочная связь с все еще слабой радиостанцией в Науэне по-
стоянно прерывалась атмосферными помехами.

Худшим следствием этой изоляции явилось то, что наши
противники заполняли информационный вакуум фантасти-
чески бесстыдной пропагандой. Нельзя отрицать, что наши
оправдания вторжения в Бельгию были предельно наивны-
ми. План Шлифена, предусматривавший сильный обходной
удар на правом фланге через Бельгию и департамент Па-де-
Кале в направлении Парижа с целью взятия основной фран-
цузской линии обороны по линии Бельфор – Туль – Верден
с тыла, основывался на предположении, что Франция нач-
нет боевые действия с движения через Бельгию для нанесе-
ния удара по Руру. Поскольку в действительности ничего по-
добного французы не предприняли, западные державы смог-
ли заклеймить наше нарушение бельгийского нейтралитета
как тяжелейшее отступление от норм международного пра-
ва. Это утверждение было с готовностью подхвачено в Со-



 
 
 

единенных Штатах, и вторжение в Бельгию с самого нача-
ла погубило репутацию нашего дела в глазах американцев.
Быть может, даже столько времени спустя целесообразно от-
метить, что официальные исследования того периода дока-
зывают, что бельгийские, французские и британские гене-
ральные штабы в действительности вели обязывающие пере-
говоры, касавшиеся именно такого французского наступле-
ния через бельгийскую территорию.

Наше положение еще больше осложнялось тем, что Берн-
сторф не имел практически никаких контактов с президен-
том Вильсоном. Так случилось в значительной мере из-за
атмосферы, в которой велась борьба на президентских вы-
борах в Америке. Вильсон был избран при поддержке Уи-
льяма Дженнингса Брайана, основой предвыборной такти-
ки которого было гневное обличение «привилегированных
и рвущихся к власти классов» на примере Дж. Пирпойнта
Моргана, Августа Белмонта и других финансовых тузов то-
го времени. Поскольку эти джентльмены принадлежали к со-
циальному слою, в котором вращалось и большинство по-
жилых аристократов, составлявших дипломатический кор-
пус, то демократов рассматривали в этих кругах как своего
рода отщепенцев. Брайана, который стал государственным
секретарем, избегали как дикаря, от которого дипломатам
следует держаться как можно дальше. Они многие годы кон-
тактировали почти исключительно с республиканцами, ко-
торых инстинктивно поддерживало большинство американ-



 
 
 

цев немецкого происхождения. В связи с этим интересно по-
рассуждать на тему о том, вступили бы Соединенные Шта-
ты в войну, если бы на пост президента был переизбран Тео-
дор Рузвельт. Значительно более вероятно, что он предпочел
бы ограничиться ролью посредника, аналогичной той, кото-
рую он сыграл после Русско-японской войны. Балканизацию
Европы можно было предотвратить только опираясь на вли-
яние нейтральной и незаинтересованной великой державы,
каковой Соединенные Штаты, после прихода к власти Виль-
сона, более не являлись.

Мы делали все возможное, чтобы организовать информа-
ционную службу и представить американскому народу гер-
манскую точку зрения, но трудности со связью вели к то-
му, что наши сообщения и коммюнике прибывали слишком
поздно для публикации. При поддержке некоторых немец-
ких организаций и немецкоязычной прессы17 мы образовали
комитет по пропаганде. Германские эмигранты давно уже со-
здали различные общества для сохранения связи с традици-
ями своей родины, и их симпатии, естественно, были на сто-
роне Германии. Не изменяя ни в малейшей степени стране,
которая их усыновила, они старались выразить свои чувства,
требуя от Соединенных Штатов сохранения строгого нейтра-
литета. Вскоре они попали под бешеную критику со сторо-

17 «Кроме того, в нашем распоряжении был еженедельник Джорджа Сильве-
стра Фирека «Фатерланд», который сослужил ценную службу германскому де-
лу» («Распространение микробов ненависти», 1930 г.). (Примеч. авт.)



 
 
 

ны той части прессы, которая по-настоящему управляла об-
щественным мнением и которая, с самого начала, призыва-
ла к вмешательству американцев в европейские дела. Немцы
в Америке обыкновенно осуществляли свое политическое
влияние через посредство республиканской партии и имели
очень мало точек соприкосновения с восторжествовавшими
теперь демократами. Поэтому оказалось очень легко проти-
вопоставить их деятельности обыкновенную ругань, утвер-
ждения об отсутствии у них простого понятия об американ-
ских идеалах, а также обвинения в изменнических настрое-
ниях, с добавлением определения «пришлые американцы».

Вот в каких условиях я был призван на защиту герман-
ских интересов в стране, которой было суждено сыграть ре-
шающую роль в мировом конфликте. Я и не думаю скрывать
того факта, что принимал участие в двух видах деятельно-
сти, вступавших в противоречие с буквой закона Соединен-
ных Штатов. В двух случаях были сделаны попытки задер-
жать перевозку в пределах Канады подкреплений, предна-
значавшихся для европейского театра военных действий, пу-
тем подрыва ключевых инженерных сооружений на Канад-
ской Тихоокеанской железной дороге. Первая из этих попы-
ток была предпринята первой военной зимой, а вторая, под
давлением германского Генерального штаба, следующим ле-
том. Я также организовал изготовление фальшивых паспор-
тов для некоторых важных фигур германской эмиграции, го-
ревших желанием вернуться и служить в вооруженных силах



 
 
 

своей страны. В то же время хочу отметить, что ничто в мо-
их действиях не представляло угрозы ни для жизни амери-
канцев, ни для безопасности Америки, хотя, в строго юри-
дическом смысле, использование нейтральной территории в
качестве базы для таких действий незаконно.

В течение первых нескольких недель конфликта меня оса-
ждало множество самых разных людей со своими планами
ведения войны, новыми изобретениями и иными неверо-
ятными проектами. Среди них был один молодой человек,
идея которого состояла в том, чтобы затруднять отправку из
Канады воинских частей и военных грузов, замедляя, сколь-
ко возможно, прибытие британских подкреплений во Фран-
цию. Эта идея – затормозить прибытие британских и канад-
ских дивизий во Францию – показалась мне стоящей. Упо-
мянутый молодой человек предложил проект – как взорвать
железнодорожный мост через канал Велланд в Канаде. Ка-
нада была воюющей стороной, и такого рода действия ка-
зались совершенно оправданными. Я передал ему 500 дол-
ларов, а мои друзья в Нью-Йорке снабдили его взрывчат-
кой. Попытка провалилась, и двое ее участников были аре-
стованы. Тот молодой человек представился мне как Хорст
фон дер Гольц, а в Канаду отправился под фамилией Бри-
джмен-Тейлор. Позднее я выяснил, что его рассказы о сво-
ей прошлой жизни и о службе в германской армии были чи-
стейшим вымыслом. В канадском предприятии оказался за-
мешан еще один человек – некий офицер запаса, которого



 
 
 

звали Вернер Горн. Установленная союзниками блокада по-
мешала ему возвратиться в Германию для прохождения во-
инской службы, и он отдал себя в мое распоряжение. Он был
послан взорвать мост через реку Святого Креста в Вэнсборо,
но был арестован еще на этапе планирования операции.

Должен признать, что упомянутые дела были проведены
мной не лучшим образом, что можно объяснить неразбе-
рихой того начального периода войны и отсутствием у ме-
ня опыта в этой области. Даже успех этих операций никоим
образом не мог бы оправдать связанный с ними политиче-
ский риск. Этот урок я выучил очень скоро, поскольку Гольц
обернулся мелким шантажистом и постоянно угрожал каки-
ми-то разоблачениями, если я не соглашусь в достаточной
мере его подкармливать. Я решил впредь самым тщательным
образом исследовать подобные предложения, чтобы ненаро-
ком не выйти за границы законов Соединенных Штатов.

Но летом 1915 года германский Генеральный штаб, по
всей видимости, решился пойти на риск оскорбления аме-
риканского общественного мнения проведением еще одной
подобной акции. Я получил новые указания прервать пере-
возки войск по Канадской Тихоокеанской железной доро-
ге. Планировалось крупное наступление против России, и
на Западном фронте были оставлены только слабые загради-
тельные части. Было необходимо воспрепятствовать усиле-
нию войск союзников, и в случае, если бы японские или ка-
надские части были посланы на Западный фронт, мне сле-



 
 
 

довало организовать подрыв железнодорожной линии в под-
ходящих пунктах. Юридическим обоснованием такого ша-
га являлось то, что коль скоро доктрина Монро препятству-
ет вмешательству европейских держав в дела североамери-
канского континента, то и североамериканские державы не
должны вмешиваться в дела Европы.

Господин фон Рейссвиц, германский консул в Чикаго,
представил мне некоего Альберта Кальтшмидта как челове-
ка заслуживающего доверия, и я дал ему задание разрабо-
тать планы нападения на железную дорогу. Он, однако, вы-
нашивал значительно более серьезные идеи и намеревался
взрывать заводы по производству оружия. Об этом я строго
запретил ему даже и думать. Двое из его помощников были
арестованы во время поисков подходящего места для напа-
дения на Канадскую Тихоокеанскую железнодорожную ли-
нию и сделали длинные и подробные признания. Дальше это-
го дело так и не пошло, потому что в то время по этой же-
лезной дороге никаких войск не перевозилось, а потому и
попытки ее перерезать были отставлены.

Подделка паспортов была более или менее навязана нам
необходимостью преодоления союзной блокады хотя бы
некоторыми из тысяч германских резервистов, которые оса-
ждали наши консульство и посольство в страстном желании
вернуться домой и присоединиться к своим частям. Британ-
ский военно-морской флот полностью контролировал мо-
ря, и все германцы, путешествовавшие на судах нейтраль-



 
 
 

ных стран, забирались в плен. Поэтому мы были вынуждены
просить большинство из наших молодых людей оставаться в
Америке, но в случае, если они владели какими-либо техни-
ческими или иными профессиональными знаниями и квали-
фикацией, мы предпринимали все возможное, чтобы снаб-
дить их документами, которые бы позволили им добраться
до дому. Я назначил ответственным за эту работу офицера
запаса по фамилии фон Веделл, и в результате некоторое ко-
личество людей смогли прорваться через блокаду.

Кроме того, я старался в максимальной степени трево-
жить наших врагов, оказывая, где только возможно, помощь
движениям борцов за независимость Индии и Ирландии.
Об индусах я еще упомяну в своем месте. Ирландцы бы-
ли для нас куда важнее, в особенности принимая во вни-
мание большое число людей ирландского происхождения в
Америке. Их вождем был мистер Джон Девой, издатель жур-
нала «Гэльский американец». Он познакомил меня с сэром
Роджером Кезментом, которого я часто видел в Нью-Йорке
в первые недели войны. Он был фанатичным противником
всего английского и был готов использовать любые способы
для достижения независимости Ирландии. Он полагал, что
наиболее прямой путь к этому связан с военной победой Гер-
мании, и я порекомендовал ему отправиться в Берлин и об-
судить там меры, могущие способствовать разгрому Брита-
нии. Он был крайне встревожен поднимавшейся в Соединен-
ных Штатах волной просоюзнических настроений и начав-



 
 
 

шейся материальной поддержкой держав Антанты. Добрав-
шись до Берлина, он, кажется, рекомендовал там в первую
очередь прервать этот поток военных поставок при помощи
актов саботажа.

26 января 1915 года я получил из Генерального штаба де-
пешу с перечислением имен некоторых ирландских национа-
листов, на которых я мог положиться при выполнении рабо-
ты такого рода. Однако после взрыва негодования, вызван-
ного инцидентом у моста Вэнсборо, я был настроен реши-
тельно против любых подобных действий. Атмосфера в Со-
единенных Штатах в то время была такова, что было невоз-
можно рисковать еще больше возбудить общественное мне-
ние, устраивая акты саботажа, и потому я даже не пытался
предпринять что-либо для того, чтобы следовать предложе-
ниям Кезмента. Его дальнейшая деятельность целиком ле-
жала вне сферы моих интересов, и я более не имел с ним
никаких контактов. Следует напомнить, что он высадился с
небольшой группой своих сторонников на южном берегу Ир-
ландии с германской подводной лодки на Пасху 1916 года.
Он был арестован и позднее повешен в Пентонвиле. Я пом-
ню его как честного и бесстрашного патриота, готового рис-
ковать жизнью ради достижения своих целей.

Вскоре я убедился, что мне необходима профессиональ-
ная помощь для сбора полезной информации. Кроме то-
го, мы нуждались в организации системы обеспечения без-
опасности для охраны наших секретов от любопытных глаз



 
 
 

вражеских разведывательных служб. Пароходная компания
«Гамбург – Америка» в своей портовой конторе в Нью-Йор-
ке пользовалась услугами частного детектива по имени Па-
уль Кёниг, и, поскольку их линия в связи с войной более
не работала, его рекомендовали мне. Это был абсолютно на-
дежный и в высшей степени умный человек, и я поручил
ему работу по сбору всех возможных сведений, касавшихся
отправки в Европу военной продукции. В этом вопросе он
весьма преуспел, и я получил возможность непрерывно ин-
формировать Генеральный штаб о характере и количествах
отправляемых грузов.

В обязанности Кёнига входило также наблюдение за ин-
форматорами и агентами союзников, которые пытались про-
никнуть в секреты нашей деятельности, еще он отвечал за
нашу систему безопасности. На него работало несколько
агентов, большинство из которых было мне незнакомо, но
никогда ни он сам, ни эти агенты не получали указаний про-
водить акты саботажа. Напротив, когда неизвестные нам лю-
ди приходили с утверждениями о том, что будто бы совер-
шили такие-то и такие-то действия в пользу Фатерланда, Кё-
ниг должен был устраивать им проверку. Поскольку я был
совершенным новичком в делах «плаща и кинжала», он да-
вал мне уроки на предмет ухода от слежки. Обыкновенно
мы заходили в большой универсальный магазин, садились в
один из лифтов, пересаживались на разных этажах и ездили
вверх и вниз до тех пор, пока с нами не оставалось никого



 
 
 

из тех пассажиров, которые сели вместе с нами. Эти уловки
считались превосходным способом избавления от негласно-
го наблюдения, но должен сознаться, что деятельность тако-
го рода импонировала мне весьма слабо.

После битвы на Марне стало ясно, что война будет про-
должаться еще очень долго и победа придет в конце кон-
цов к той стороне, у которой будет больше материальных
резервов. Поэтому решающим фактором становились про-
изводственные мощности Соединенных Штатов. Даже если
Америка сохранит нейтралитет, было очень мало шансов,
что центральные державы смогут снабжаться отсюда вопре-
ки британской морской блокаде. Тем не менее не существо-
вало никаких причин не препятствовать союзным державам
использовать американский промышленный потенциал.

Когда я встречался с кайзером и с Мольтке в декабре 1913
года перед отъездом в Соединенные Штаты, они оба указы-
вали на возможность европейской войны. Несмотря на это,
я не получил определенных указаний касательно линии по-
ведения, которой мне следовало бы придерживаться в слу-
чае ее начала. Ни у одного из них не возникало и мысли, что
Америка может играть сколько– нибудь важную роль при та-
ком развитии событий. У меня очень быстро создалось со-
вершенно иное представление о потенциале американского
промышленного производства, и в своем докладе герман-
скому военному министерству от 12 сентября 1914 года я



 
 
 

высказал мысль, что небольшое число американских воен-
ных предприятий необходимо загрузить достаточным коли-
чеством германских заказов. На ранней стадии войны эта
идея должна была казаться довольно странной, и я даже не
получил ответа на свое предложение, несмотря на то что
послал примерно месяц спустя дополнительную телеграм-
му-напоминание по этому поводу. А тем временем закупоч-
ные агенты союзников начали массами прибывать в Америку
для заключения контрактов на поставку оружия. Поначалу
они столкнулись со значительными трудностями. Насколько
мне известно, здесь существовал один-единственный завод
по производству орудийных стволов и только два крупных
концерна, выпускавшие порох, – «Дюпон паудер компани» и
«Этна паудер компани». Новые заказы могли быть выполне-
ны только путем строительства новых заводов.

Не имея точных указаний на то, как долго может про-
длиться война, американцы не были склонны идти на
необоснованный коммерческий риск. Они не желали остать-
ся в случае неожиданного окончания войны с множеством
невостребованных предприятий на руках. Цены на эти ги-
гантские заказы возросли до такого уровня, что появилась
возможность восполнить затраты на строительство дополни-
тельных заводов, и вся проблема стала предметом продол-
жительных и сложных переговоров. Я был хорошо осведом-
лен обо всем этом, поскольку крупные американские банки
имели в числе сотрудников американцев немецкого проис-



 
 
 

хождения, которые снабжали нас весьма подробной инфор-
мацией обо всех сделках, зачастую – по собственной иници-
ативе, без нашей просьбы. Как только общая ситуация про-
яснилась, я решил предпринять все возможные шаги с це-
лью затянуть насколько возможно строительство этих новых
оружейных заводов. Я представил свой план военному ми-
нистерству, которое должно было одобрить его выполнение
в рамках совершенно законной схемы, и наконец 24 марта
1915 года получил разрешение.

План был относительно прост. Мой американский друг,
мистер Джордж Ходли, получал контракт на строительство
большого завода по производству орудий и боеприпасов,
получившего название «Бриджпорт проджектайл компани».
Этот завод должен был работать, по всем внешним формаль-
ным признакам, как американское предприятие и получать
заказы от союзных держав. Все фирмы Соединенных Шта-
тов, изготавливающие станки, гидравлические прессы и про-
катные станы для военной промышленности, получили от
нашей компании достаточно заказов, чтобы работать в тече-
ние двух лет на пределе производственных мощностей. Ко-
гда весной 1915 года союзники наконец урегулировали свои
денежные проблемы и приступили к размещению заказов,
выяснилось, что все подрядчики, имеющие оборудование,
необходимое для строительства новых заводов, полностью
загружены заказами. Наш секрет тщательно оберегался, и
общее мнение было таково, что какие-то другие американ-



 
 
 

ские фирмы скупили все оборудование с целью выполнения
заказов союзников. Я полагаю, что в наши дни мистер Ходли
вполне мог бы предстать перед комиссией по расследованию
антиамериканской деятельности, но в действительности он
был настоящим американским патриотом, который искрен-
не не понимал, почему от нейтралитета его страны должна
получать выгоду только одна из воюющих сторон. Нейтраль-
ное государство может вести торговлю с кем ему только взду-
мается, а в 1914 году британская пропаганда еще не преуспе-
ла в своем стремлении приписать Германии желание поко-
рить весь мир.

Компании «Бриджпорт» удалось, кроме прочего, загру-
зить все производство «Этна паудер компани» вплоть до
конца 1915 года заказами на 5 миллионов фунтов пороха.
Случайно копия моего доклада в Берлин, касающегося под-
писания этого контракта, находится среди тех немногих до-
кументов, которые мне удалось сохранить. Я вижу, что глав-
ной моей проблемой тогда был вопрос, где хранить это ги-
гантское количество взрывчатых веществ, поскольку по до-
говору мы должны были платить за хранение по одному цен-
ту за фунт в месяц, если отгрузка не произойдет в первые
тридцать дней. В конце концов нам удалось построить под-
ходящее складское помещение на участке, принадлежавшем
компании «Бриджпорт». Еще одну палку в колесо нам уда-
лось воткнуть, разместив заказы на двухгодичный выпуск
специальных контейнеров, применявшихся при изготовле-



 
 
 

нии взрывчатки.
Объем производства взрывчатых веществ зависит в очень

большой степени от количества выпускаемого кокса, и вне-
запный рост числа заказов повлек за собой необходимость
расширения мощностей коксовых печей. Строительство за-
водов такого типа в течение многих лет было специально-
стью некой германской фирмы, имевшей в Соединенных
Штатах отделения со своим собственным штатом инжене-
ров, работавших в тесном контакте с американской тяжелой
промышленностью. Мне удалось в рамках нашего общего
плана убедить их замедлить темпы работы.

Финансирование всех этих мероприятий производил герр
Альберт, который являлся финансовым советником наше-
го посольства. Изыскание средств не представляло особых
сложностей. Для германского Красного Креста собирались
колоссальные суммы, а так как эти деньги нельзя было пере-
вести в Германию обычным способом, мы время от време-
ни извещали Берлин о количестве собранных средств, в ре-
зультате чего в Германии в распоряжение Красного Креста
поступал эквивалент этих капиталов в рейхсмарках. После
этого мы могли использовать собранные доллары в Соеди-
ненных Штатах. Значительное общественное недовольство
вызвали некоторые наши меры в отношении большого числа
германских специалистов и служащих американских фирм,
работавших по заказам союзников. Всем этим людям, ока-
жись они в тот момент дома, пришлось бы служить в воору-



 
 
 

женных силах, и мы должны были бы их ради этого репатри-
ировать, имей это какой– либо практический смысл. Многие
из них были квалифицированными инженерами и техника-
ми, занимавшими на производстве ключевые должности, и
мы сочли возможным потребовать от тех из них, кто не имел
американского гражданства, по крайней мере не способство-
вать активно военным усилиям союзников. Засим мы попро-
сили их отказаться от работы в военной промышленности
и создали собственную биржу труда, которая подбирала для
них альтернативную работу в фирмах, по-прежнему занятых
мирным производством. Все это было вполне законно.

Как я уже говорил, у нас на руках скапливалось все воз-
растающее количество взрывчатых веществ, и мы искали
способы от них избавиться, не давая в то же время союзни-
кам возможности ими воспользоваться. Какую-то часть от
общего количества нам удалось продать в Мексику в рам-
ках обыкновенной коммерческой сделки. Как мне извест-
но, выдвигались предположения, будто бы эта продажа была
частью долговременного заговора, достигшего в 1917 году
кульминации в истории с телеграммой Циммермана 18, пред-
лагавшего объявление Мексикой войны Соединенным Шта-
там, но боюсь, что это слишком уж удобное объяснение. Мы
также пытались избавиться от огромной массы бесполезных

18 Телеграмма заместителя германского министра иностранных дел Циммер-
мана, предлагавшего правительству Мексики союз для совместного нападения
на Соединенные Штаты. (Примеч. пер.)



 
 
 

военных материалов путем отправки их в другие нейтраль-
ные государства, такие как Норвегия, Швеция и Испания, и
невозможно утверждать, что у нас были намерения заставить
и эти страны объявить войну державам Антанты.

Моим основным сотрудником в мексиканских сделках
был Карлос Гейнен, с которым я познакомился в Веракрусе,
где он многие годы был главным представителем пароходной
компании «Северогерманский Ллойд». Он также содейство-
вал мне в выполнении другого плана, который мы разработа-
ли для оказания помощи индийским националистам. Мы ко-
нечно же не заходили так далеко, чтобы предполагать, будто
есть вероятность достижения Индией независимости благо-
даря нашей поддержке, но существовал, возможно, шанс на
разжигание в ней местных беспорядков, что могло бы огра-
ничить численность индийских войск, посылаемых во Фран-
цию и на другие театры войны. Я получил от Альберта кре-
дит в 200 000 долларов, а Таушер, представитель Круппа в
Соединенных Штатах, обеспечил покупку оружия.

Индийцы устроили свой офис в доме № 364 по Западной
120-й улице в Нью-Йорке, и нашу связь с ними обеспечивал
человек по имени Эрнст Секуна. Мы договорились, что груз
оружия и боеприпасов следует отправить из Калифорнии в
Мексику. По крайней мере, такой пункт назначения предпо-
лагалось указать в документах. Но, как только пароход «Эн-
ни Ларсен», на который было погружено оружие, вышел бы
из Сан-Диего, он должен был направиться прямиком к ост-



 
 
 

рову Сокорро в Тихом океане, где к нему должно было при-
соединиться специально зафрахтованное для наших целей
нефтеналивное судно «Маверик». «Маверик» должен был
принять груз оружия, упрятать его в своих танках и взять
курс на Карачи.

Эта схема себя не оправдала, поскольку в назначенное
время «Маверик» у острова Сокорро не появился. На остро-
ве не было пресной воды, а поскольку на борту «Энни Лар-
сен» не имелось опреснительной установки, пароход был вы-
нужден вернуться и зайти в Хоаким. Тем временем инфор-
мация дошла до британской разведки – каким путем, я так
никогда и не узнал, – и «Маверик» был задержан сразу по
прибытии к острову Сокорро. Корабль был обыскан от киля
до клотика, но при этом, естественно, найдено ничего не бы-
ло. Тем не менее с помощью чиновников Береговой охраны
Соединенных Штатов «Энни Ларсен» был задержан, а его
груз конфискован.

Тем временем германским интересам в Соединенных
Штатах был нанесен непоправимый урон в ходе полемики по
вопросу о подводных лодках. Германия объявила, что бри-
танская и французская военно-морская блокада не являет-
ся «эффективной», поскольку германский военно-морской
флот препятствует стремлению Великобритании и Франции
блокировать германские гавани и побережье Северного мо-
ря. Поэтому блокада проводится в открытом море и имеет



 
 
 

целью отрезать центральные державы от заморской торгов-
ли, что противоречит нормам международного права. Пра-
вительство в Берлине заявило, что считает своей обязанно-
стью бороться всеми имеющимися в его распоряжении сред-
ствами с попытками уморить голодом сто двадцать миллио-
нов человек. Единственным действенным средством в этой
борьбе может быть подводная война.

Это заявление привело Германию к прямому конфликту
с правительством Соединенных Штатов. Вашингтон согла-
сился с мнением Лондона о том, что действия подводных
лодок должны подчиняться правилам ведения крейсерской
войны. Другими словами, если подводная лодка намеревает-
ся потопить транспортное судно, она должна всплыть на по-
верхность, заставить корабль остановиться, проверить судо-
вые документы и отправить груз на дно только после того,
как будет обеспечена безопасность команды. Такие правила
было невозможно соблюдать в подводной войне. Большин-
ство транспортов было вооружено, и любая поднявшаяся на
поверхность подлодка была бы потоплена раньше, чем при-
ступила бы к выполнению такого рода регламентированных
обязанностей. При этом было бы совершенно невозможно
принять на борт маленькой подводной лодки команду океан-
ского парохода. В лучшем случае можно было бы дать этим
людям время перейти в судовые шлюпки.

Есть более чем достаточно свидетельств, что германский
флот выполнял свой долг с максимально возможной гуман-



 
 
 

ностью, зачастую ценой значительного риска для собствен-
ных команд подводных лодок. Несмотря на это, британское
правительство объявило боевые действия с применением
субмарин нарушением международного права, с чем немед-
ленно согласилось и правительство Соединенных Штатов.

Когда правительство Германии запретило использование
определенных районов океана вражескими судами и су-
дами нейтральных государств, действующими в интересах
противника, под угрозой их потопления без предупрежде-
ния, Вашингтон отреагировал очень энергично. Провозгла-
сив принцип свободы морей, американцы заявили, что име-
ют право использовать океаны так, как сочтут нужным, и что
любое ограничение этого права будет иметь серьезные по-
следствия. Потребовалось почти тридцать лет, чтобы в меж-
дународном праве были отражены требования, предъявляе-
мые к подводной войне. В 1945 году в Нюрнберге герман-
ский военно-морской флот был вновь обвинен в наруше-
нии международного права при ведении боевых действий
с помощью подводных лодок. Адмирал Нимиц, командую-
щий американским флотом, подтвердил, что военно-мор-
ской флот Соединенных Штатов в первый же день войны, в
свою очередь, получил приказ немедленно топить вражеские
корабли без предупреждения. Признав имевшее место нару-
шение международного права, трибунал встал на ту точку
зрения, что, поскольку флот союзников применял такую же
тактику, наказание не представляется возможным.



 
 
 

В 1915 году этот вопрос выдвинулся на передний план по-
сле потопления «Лузитании». В апреле Германия объявила о
новом этапе подводной войны и предупредила американских
граждан о недопустимости плавания через запретные зоны.
3 мая в Нью– Йорке было получено известие, что «Лузита-
ния», один из крупнейших британских пассажирских лайне-
ров, потоплен и человеческие потери огромны. Корабль вы-
шел из Нью-Йорка с американскими пассажирами на борту и
небольшим грузом военного снаряжения. У меня до сих пор
сохранилась копия секретного доклада, который я отправил
в Берлин 3 мая 1915 года, содержавшего перечень грузов
оружия, составленный детективом Кёнигом в ходе его повсе-
дневной работы. Там приведен список из двадцати восьми
судов, вышедших из американских портов в различные ев-
ропейские пункты назначения, включавший и «Лузитанию».
В соответствии с докладом, она везла 12 ящиков детонато-
ров, 6026 ящиков патронов, 492 ящика различного военно-
го снаряжения и 223 автомобильных колеса. Стоимость гру-
за указана как превышающая полмиллиона долларов. Я под-
черкиваю, что этот доклад был отправлен по почте в день
потопления корабля и не мог быть связан с трагедией.

После получения известия о катастрофе пресса и об-
щественное мнение Соединенных Штатов словно взорва-
лись от ярости. Страну затопили протесты против «сатанин-
ских и бесчеловечных» методов ведения войны, принятых
на вооружение центральными державами. Случайно немец-



 
 
 

кая община Нью-Йорка назначила именно на этот вечер га-
ла-представление оперы «Лоэнгрин», дававшееся в поме-
щении Метрополитен-оперы в пользу германского Красно-
го Креста. Граф Бернсторф согласился быть патроном ме-
роприятия, но его организаторы, ввиду шумных протестов
прессы против всего германского, были склонны отменить
представление. Мы сообщили им, что согласны на это в знак
уважения к жертвам катастрофы, но ни в коем случае не мо-
жем одобрить отмену спектакля по политическим мотивам.
Представление состоялось в заранее назначенное время и со-
провождалось с обеих сторон сценами почти истерического
накала как внутри, так и снаружи театра. Посол в последний
момент решил не появляться на спектакле и попросил меня
и Бой-Эда выступить в роли его официальных представите-
лей. В то время как сценическое действие вызывало громад-
ный энтузиазм аудитории, я и Бой-Эд подверглись во вре-
мя антракта публичному оскорблению группой британских
и американских журналистов, а зрелище бесчинств, произ-
водимых демонстрантами на улице перед театром, не остав-
ляло никаких сомнений относительно пропасти, возникшей
между двумя странами. Я понял: если эта атмосфера нена-
висти сгустится до состояния, потребующего американского
вмешательства, то это может обернуться для Германии ката-
стофой.

Достаточно пацифистски настроенный Брайан был заме-
нен на посту государственного секретаря Лансингом, под



 
 
 

эгидой которого правительство Соединенных Штатов при-
бегло в это время к значительно более жесткой политике в
отношении Германии. Ситуация казалась настолько серьез-
ной, что вынудила Бой-Эда и меня отправиться в Вашинг-
тон, чтобы убедить нашего посла возобновить свои нарушен-
ные связи с Белым домом с тем, чтобы получить возмож-
ность обсудить все проблемы американо-германских отно-
шений с президентом. Бернсторф был уже отчасти знаком
с полковником Хаузом, но это не могло заменить прямого
контакта. Я иногда присутствовал на встречах Бернсторфа
с Хаузом; хотя полковник и поддерживал видимость пол-
ной объективности, не возникало сомнений, что Хауз сим-
патизирует союзникам. У меня было достаточно оснований
предполагать, что он постоянно убеждает президента высту-
пить в роли arbiter mundi19 в мировом конфликте. Подобно
большинству американцев, он не понимал, что Европа может
быть стабилизирующим фактором мировой политики только
при условии сохранения достаточно сильных центральных
держав, способных сдерживать славянские устремления. В
вопросе о подводной войне он, кажется, не желал понять,
что в военно-морской сфере Германия не является равным
соперником союзников и использование ею субмарин слу-
жит только средством борьбы с союзной блокадой с целью
достижения результатов на суше. Нынешняя озабоченность
Советского Союза подводными вооружениями представля-

19 Мировой посредник (лат.). (Примеч. пер.)



 
 
 

ет собой просто еще один пример все той же стратегиче-
ской концепции. Как и тогда, речь не идет о соперничестве
в военно-морской сфере с Великобританией и Соединенны-
ми Штатами. Хауз не понимал этого, однако его влияние на
Вильсона в те критические годы было, вероятно, решающим.

Обмен нотами по делу «Лузитании» повлиял на харак-
тер отношений между Германией и Соединенными Штата-
ми вплоть до 1917 года, что усугублялось еще и другими ин-
цидентами подобного рода. Наши искренние попытки смяг-
чить напряженность натыкались на скалы противоречий в
вопросе о подводных лодках. Вдобавок Америка постепен-
но становилась, в финансовом и в материальном отношении,
неистощимым арсеналом для наших врагов, вплоть до тако-
го состояния, когда ее официально заявленный нейтралитет
превратился не более чем в фикцию.

Схема взаимоотношений с «Бриджпорт проджектайл ком-
пани» работала великолепно, и все размещенные ею зака-
зы исправно выполнялись. Ежемесячно из моего офиса Аль-
берту, финансовому советнику, высылались счета для опла-
ты. Однажды вечером он, утомленный дневной работой, за-
снул на пути домой в поезде подземки. Его портфель, пол-
ный моих отчетов и накладных, был украден у него из-под
руки и в конце концов оказался в распоряжении британской
или американской разведки. Я обедал в Немецком клубе с
двумя или тремя из своих друзей, когда внезапно явился



 
 
 

ужасно встревоженный Альберт и сообщил мне о происше-
ствии. Мы предприняли все возможное, чтобы вернуть порт-
фель, но успеха не добились. Три дня спустя газета «Нью-
Йорк уорлд» поместила на своей первой полосе факсими-
ле некоторых из моих отчетов и продолжала такие публика-
ции в течение недели. Сенсация получилась огромная. По-
сле того как схлынула первая волна раздражения по пово-
ду «закулисных методов» вмешательства в работу американ-
ской промышленности вооружений, некоторые из наиболее
смелых комментаторов нашли мужество заметить, что вся
комбинация является, в сущности, совершенно легальной и
может быть даже названа весьма остроумной. Тем не менее
эти объективно настроенные люди составляли только мень-
шинство. Почти все остальные, а в особенности те, кто имел
финансовый интерес в поставках для союзников, – банки,
предприятия и сами британские и французские агенты-за-
купщики – были озлоблены вмешательством в свой бизнес.
Наши контракты начали оспаривать, аннулировать или заме-
нять другими «приоритетными» заказами, и нашему проек-
ту пришел конец.

Когда генерал Фалькенгайн20 прислал мне приказ предот-
вратить любой ценой поступление на Западный фронт аме-
риканской военной продукции в то время, когда Германия
пытается разгромить на востоке русских, в его телеграмме
говорилось: «Если вам удастся сделать это, то вы сможете

20 В то время – начальник германского Генерального штаба. (Примеч. пер.)



 
 
 

претендовать на значительную долю заслуг в завоевании на-
шей окончательной победы». Но его надежды на окончание
войны в 1915 году не оправдались. Мой план не был рассчи-
тан на длительный период и был бы в этом случае бесполе-
зен, тем не менее до самого конца года в Европу было от-
правлено лишь очень незначительное количество американ-
ской военной продукции. Я, по крайней мере, мог испыты-
вать удовлетворение, зная, что, несмотря на происшествие с
украденными документами, мой план сослужил свою службу
в течение периода, на который он был изначально рассчитан.
В то время распространились слухи, которые не утихали и в
последующие годы, о том, что бумаги были украдены у ме-
ня в момент допущенной мною фантастической небрежно-
сти. Я уверен, что мой друг Альберт не будет на меня в оби-
де за то, что я точно изобразил здесь существо дела. Оши-
бочная версия этих событий вновь появилась в печати всего
три года назад в финансируемой американцами газете «Neue
Zeitung», которая выходит в Мюнхене. Хотя я получил от
Альберта данные им под присягой показания с изложением
истинной версии, «Neue Zeitung» отказалась их опублико-
вать.

Возможно, мне стоит высказать несколько запоздалую
признательность мистеру Ходли за его работу. Он претво-
рил в жизнь наш план с тщательностью и ответственностью,
столь характерными для американских деловых людей. Я
даже не знал, был ли он по своим политическим взглядам



 
 
 

сторонником Германии. Я только запомнил, что после то-
го, как кража документов сделала любые дальнейшие опера-
ции невозможными, Ходли однажды посетил меня с чеком
на весьма значительную сумму. Он пояснил, что я, как ос-
новная фигура при составлении контрактов, имею законное
право на комиссионное вознаграждение в размере полутора
процентов от общей суммы сделок. Я был предельно изум-
лен и сказал ему, что для меня совершенно невозможно при-
нять вознаграждение за заказы, сделанные мной от имени
германского правительства. Теперь пришел черед удивлять-
ся мистеру Ходли. Он не мог понять моего отношения к это-
му делу и попытался уговорить меня принять чек. В конце
концов я испросил у посла разрешения принять эти день-
ги для германского Красного Креста, на чей счет они и бы-
ли своевременно переведены. Мистер Ходли был, кажется,
несколько смущен таким неделовым отношением к своему
предложению и презентовал мне взамен красивый портси-
гар, который я с благодарностью хранил как напоминание об
оказанной им помощи. Его забрали у меня в 1945 году аме-
риканские солдаты в качестве сувенира – заодно с остальной
обстановкой моего дома.

Возможность использования незаконных методов для
предотвращения отправки союзникам грузов оружия яв-
но рассматривалась более благосклонно в Берлине, нежели
Бернсторфом и мной. Достаточно много людей как в Гер-
мании, так и в Америке считали, кажется, вполне для себя



 
 
 

оправданным саботировать то, что они расценивали как на-
рушение нейтралитета, именно – поставки военной продук-
ции только одной из воюющих сторон. Я получал по дюжи-
не писем в день, многие из них – от agents provocateurs21 –
с изложением способов воспрепятствовать этим поставкам.
С самого начала мое мнение было таково, что все эти спо-
собы нельзя ни в коем случае считать приемлемыми. Основ-
ной проблемой после битвы на Марне и появления уверен-
ности в нескором окончании войны стала борьба с британ-
ской пропагандой, которая стремилась втянуть в конфликт
Соединенные Штаты. Поэтому следовало всеми способами
удерживать сторонников Германии от любых действий, ко-
торые противник мог бы использовать для достижения этой
цели. Я был не в состоянии, конечно, предотвратить отдель-
ные акты саботажа, проводимые людьми, вообразившими,
что они служат германским интересам, или – еще того ху-
же – теми, кто потом похвалялся совершенным, поскольку
некоторые из них именно так и поступали. На новых оружей-
ных заводах происходили многочисленные несчастные слу-
чаи, что, вообще говоря, неудивительно, принимая во вни-
мание большое количество занятых там низкоквалифициро-
ванных рабочих, и время от времени ко мне являлся кто-
либо с утверждением, что именно он организовал тот или
иной взрыв и потому заслуживает награждения Железным
крестом. Мои архивы были полны упоминаний о подобных

21 Провокаторы (фр.). (Примеч. пер.)



 
 
 

претензиях.
Как я уже упоминал, 26 января 1915 года я получил сооб-

щение, одобряющее проведение актов саботажа на террито-
рии Соединенных Штатов. Оно исходило от отдела IIIB (раз-
ведка и контрразведка) Генерального штаба, а не от военного
министерства, перед которым я был ответствен. По предло-
жению Кезмента они даже перечислили нескольких человек,
которых можно было использовать для этой цели. Но, по-
скольку телеграмма содержала только разрешение, а не при-
каз, я проигнорировал это предложение, которое находилось
в противоречии не только с политикой Бернсторфа, но и с
моими собственными убеждениями.

Случаем, возбудившим наибольший общественный инте-
рес, было дело капитана фон Ринтелена. Это был офицер за-
паса военно-морского флота, банкир по профессии. Он без-
упречно говорил по-английски, благодаря чему, предполо-
жительно, а также из-за его связей с Соединенными Штата-
ми Верховное командование военно-морского флота и по-
слало его в Америку в качестве своего агента. Однажды
утром в начале апреля 1915 года дверь моей нью-йоркской
конторы открылась, пропуская внутрь Ринтелена. Я никогда
его раньше не видел. Он совершенно открыто сказал мне,
что прибыл для проведения актов саботажа. Он намеревался
для задержки отправки судов с оружием организовать стач-
ку портовых грузчиков или подкладывать на эти суда бомбы,
чтобы выводить их из строя в море. Вся эта история описана



 
 
 

в его книге «The Dark Invader» (Тайный захватчик)22, в кото-
рой я описан как «глупый, бестолковый интриган» и выстав-
лен персонажем, вызывающим его негодование. Один эпизод
не нашел отражения в книге. Когда во время нашей первой
беседы Ринтелен закончил говорить, я сказал ему: «И вы,
с такими планами в голове, сразу по прибытии в Соединен-
ные Штаты наносите первый же визит германскому военно-
му атташе! Неужели вы не понимаете, что всякого, кто захо-
дит в эту контору, фотографируют и за каждым устанавли-
вают наблюдение сотрудники британских или американских
спецслужб?»

«Это не имеет ни малейшего значения, – ответил Ринте-
лен. – Я вовсе не намерен скрываться. На самом деле мне
больше всего хотелось бы встретиться с президентом Виль-
соном. Я бы хотел иметь с ним очень долгий разговор, и на-
деюсь, что вы сможете мне это организовать».

Я пришел в изумление. Для начала я попытался убедить
его в том, что нет ни малейшей надежды на выполнение его
планов и – что было даже важнее – малейшая попытка в
этом направлении будет иметь наихудшие политические по-
следствия для всех нас. Я постарался передать ему некото-
рое представление об общих настроениях в Соединенных
Штатах, в чем он был не осведомлен, но успеха я не имел
и понял, что он – человек ограниченного ума, невежествен-
ный во всем, что касается сложившейся в Америке ситуа-

22 Удачный ход (фр). (Примеч. пер.)



 
 
 

ции, к тому же одержимый честолюбивыми планами совер-
шить ради Германии какой-нибудь великолепный coup23. А
его идея добиваться свидания с Вильсоном была почти за
гранью здравого рассудка. Вне зависимости от того, что ор-
ганизация встречи с президентом была бы делом чрезвычай-
но сложным для кого бы то ни было, самое малое, к чему
должен был стремиться человек с такими намерениями, как
у Ринтелена, – это привлекать к себе как можно меньше вни-
мания.

Я немедленно посоветовался со своим коллегой Бой-
Эдом, и он согласился со мной, что в случае, если Ринте-
лен останется в стране достаточно долго для того, чтобы ис-
полнить хоть что-нибудь из своих планов, последствия мо-
гут быть катастрофическими. С согласия Бой-Эда я отослал
Верховному командованию телеграмму с просьбой потребо-
вать от германского Адмиралтейства немедленного отзыва
Ринтелена. Мы избрали такой подход к этому делу, посколь-
ку пришли к выводу, что военно-морское начальство име-
ет, по всей вероятности, всецело ложное представление о по-
литическом положении в Соединенных Штатах и об опас-
ностях, связанных с деятельностью Ринтелена. Генеральный
штаб, напротив, был полностью информирован об изменяю-
щейся ситуации и одобрял мое мнение о том, что ограниче-
ние военных поставок должно проводиться исключительно
законными методами. Бернсторф также нас поддержал, и ко-

23 Удачный ход (фр). (Примеч. пер.)



 
 
 

дированная телеграмма была отправлена – связь с Германи-
ей была к тому времени уже восстановлена. Окончание этой
истории есть в книге Ринтелена. Через несколько недель, за
которые он успел продвинуться в выполнении своих планов
касательно бомб и забастовок, он получил приказ о возвра-
щении домой. Несмотря на то что он путешествовал с фаль-
шивым паспортом, в середине июля 1915 года британцы сня-
ли его с корабля в проливе Ла-Манш и позднее отправили
назад в Соединенные Штаты, где он пошел под суд и был
приговорен в Атланте к тюремному заключению. По окон-
чании войны остаток его срока был аннулирован.

Судьба этого человека, движимого патриотическими мо-
тивами, достойна сожаления, но это был риск, на который
должен был идти каждый в его положении. Необычным здесь
является то, что сам он не был готов принять на себя ответ-
ственность за провал своей миссии и предпочел найти коз-
ла отпущения. На эту роль подвернулся я. Он утверждает,
что я отправил телеграмму, требовавшую его отзыва, «в от-
крытую», чем и разоблачил его перед британцами. На деле
же германский дипломатический шифр был к тому времени
уже давно взломан британцами. К тому же более чем веро-
ятно, что он и сам был несдержан в своих разговорах с по-
сторонними так же, как он был несдержан в беседе со мной,
и контрразведка очень скоро пронюхала о его деятельности.

То, что имена Ринтелена и мое собственное оказались
связаны, объясняется, вероятно, следующим обстоятель-



 
 
 

ством. В конце 1914 года я произвел выплату немецкому
химику доктору Шееле за его работу по исследованию про-
цесса превращения в порошок нефти – продукта, в котором
Германия испытывала недостаток. Мы надеялись импорти-
ровать его через нейтральные страны под видом искусствен-
ного удобрения и для этой цели создали завод под назва-
нием «Нью-Джерсийская сельскохозяйственная компания».
Ринтелен разыскал этого человека, и в мае 1915 года Шее-
ле приступил к изготовлению бомб и других устройств для
установки на судах, которые перевозили оружие и военное
снаряжение. Он занимался этим без моего разрешения, да-
же не поставив меня в известность. Когда я узнал о его дея-
тельности, то послал жалобу в Берлин, в военное министер-
ство. Остается только добавить, что в конце войны, когда ко-
митет сената Соединенных Штатов проводил расследование
примерно двухсот или трехсот случаев предполагаемого са-
ботажа, вопрос о причастности к ним кого-либо из персона-
ла германского посольства даже не поднимался.

Наши усилия по нахождению другой работы для урожен-
цев центральных держав, занятых в американской военной
промышленности, привели к прискорбному происшествию.
Многие из имевших отношение к этой программе лиц бы-
ли гражданами Австро-Венгрии, и я попросил поддержки
у Константина Думбы, посла Вены в Вашингтоне. Он оце-
нил весь наш план как прекрасный и летом 1915 года ото-



 
 
 

слал своему правительству доклад, в котором рекомендовал
оказать поддержку предлагаемым мной мероприятиям. В то
же время он весьма вольно комментировал сомнительность
нейтралитета американского правительства и рекомендовал
предпринять все возможные шаги для противодействия та-
кому положению вещей. Его доклад содержал одну фразу,
которая, будучи вырванной из контекста, могла создать впе-
чатление, будто мы намереваемся разрушить американскую
экономику незаконными методами: «Мы можем дезоргани-
зовать и затормозить на месяцы, если не навсегда, производ-
ство вооружения… что имеет, по мнению германского во-
енного атташе, огромное значение и намного перевешивает
те необходимые… небольшие денежные затраты». Этот до-
клад, вкупе с некоторыми другими из австрийского и гер-
манского посольств, был передан для доставки по назна-
чению американскому журналисту по фамилии Арчибальд.
Он был близким другом Думбы и австрийского генерально-
го консула в Нью-Йорке господина фон Нубера. Арчибаль-
ду, считавшемуся человеком вполне надежным, была предо-
ставлена возможность освещения войны с точки зрения гер-
манской стороны. Он уже находился на пути в Берлин, ко-
гда весь пакет находившихся при нем документов оказался
в распоряжении британской военной разведки, а тексты до-
несений были отосланы назад в Соединенные Штаты, где их
публикация породила взрыв ярости.

Мы долгое время подозревали, что Арчибальд проявил



 
 
 

в той или иной форме халатность, и лишь совсем недав-
но я узнал, что же произошло тогда на самом деле. Пол-
ный отчет об этом деле дан в книге под названием «Spy and
Counter-Spy» («Шпион и контрразведчик») капитана Фос-
ки, чеха по национальности. Во время Первой мировой вой-
ны Фоска работал в тесном контакте с капитаном 1-го ран-
га (впоследствии адмиралом и сэром) Гаем Гаунтом, британ-
ским военно-морским атташе в Вашингтоне, который пре-
успел во внедрении агентов чехов в австрийское генераль-
ное консульство в Нью-Йорке. Доклад Думбы, который вы-
звал все неприятности, был написан послом, который нахо-
дился тогда в Нью-Йорке, в кабинете у Нубера. Пакет до-
кументов для Арчибальда составлялся в генеральном кон-
сульстве, и очень скоро полный отчет об их содержании и о
способе отправки оказался в руках Гаунта, который немед-
ленно переправил его в Лондон в военно-морскую разведку.
Остальное уже было делом техники. Когда голландский лай-
нер «Роттердам» прибыл в Фалмут, он был должным обра-
зом обыскан, документы обнаружены и изъяты вопреки про-
тестам Арчибальда.

Как и в большинстве шпионских историй, в книге Фоски
делается попытка преувеличить значение его действитель-
ных успехов, дополнив их некоторыми фантастическими
эпизодами. В данном случае он приводит подробности, ка-
сающиеся пустотелой трости, предназначавшейся для хране-
ния наиболее секретных документов, якобы переданной ему



 
 
 

неким графом Линаром, германским офицером, застряв-
шим в Америке в начале войны. Он действительно вполне
мог подарить Арчибальду трость, обычный предмет «снаря-
жения» джентльмена той эпохи, в благодарность за достав-
ку письма своей жене. Во всяком случае, эта трость так и не
была найдена, хотя о ней упоминалось в депеше Гаунта и ко-
рабль с целью ее обнаружения был тщательно обыскан.

Британское правительство опубликовало «Белую книгу»,
основанную на содержании документов Арчибальда. В нее
был включен и мой доклад германскому военному министер-
ству по вопросу о пропаже «документов Альберта» и копия
составленного мной же меморандума по этому вопросу, ко-
торый граф Бернсторф передал в Государственный департа-
мент. В докладе ясно говорилось, что мы не предпринима-
ли попыток скупить американские заводы по производству
военного снаряжения, как это утверждала пресса. Напротив,
мы утверждали, «что германское правительство готово в лю-
бой момент – в действительности будет радо – продать и
передать в распоряжение правительству Соединенных Шта-
тов полностью или частично приобретенную продукцию… С
германской точки зрения, закупка в настоящий момент гер-
манским правительством оружия, произведенного в Соеди-
ненных Штатах, хотя и приводит к потерям значительных
денежных сумм, является оправданной с точки зрения гума-
нитарного эффекта от этих закупок в части спасения жизни
германских солдат, которые, окажись это оружие в распоря-



 
 
 

жении союзников, могли бы быть с его помощью убиты или
ранены. (Подписано) Папен».

Более всего неприятностей нам доставил вовсе не офици-
альный доклад. Среди прочего я просил Арчибальда отвез-
ти мое личное письмо жене. В нем я использовал не впол-
не парламентские выражения, касавшиеся этих «безмозглых
янки», и пресса проявила к этой фразе повышенный инте-
рес, не указывая контекста, в котором она была написана.
Тем не менее подробности дела Альберта мало что добавля-
ли к тому, что уже было известно по этому вопросу. Главный
скандал разгорелся вокруг доклада посла Думбы. Его обви-
нили в намерении расстроить военное производство с помо-
щью забастовок и иных незаконных методов. Хотя это совер-
шенно не соответствовало действительности, Государствен-
ный департамент объявил посла persona non grata и потребо-
вал его немедленного отзыва. Его отъезд стал очень большой
потерей для центральных держав и тяжелым ударом для ме-
ня лично. Он всегда был исключительно любезен со мной, и
в 1934 году, когда я отправился в Вену, мы возобновили на-
ши дружеские отношения, и он не раз оказывал мне помощь.

В результате дела Думбы я попал под массированный
огонь и вместе с моим коллегой Бой-Эдом стал мишенью
бешеной кампании в американской прессе и других местах.
«Уголовные методы», применяемые германскими агентами
для создания препятствий производству и поставкам союз-
никам военной продукции, стали предметом сенсационных



 
 
 

публикаций. Рассматриваемое в совокупности с откровени-
ями, содержавшимися в бумагах Альберта, это дело приве-
ло к возобновлению усилий союзных представителей сделать
мое дальнейшее пребывание в Соединенных Штатах невоз-
можным. Попытка диверсии на канале Велланд и изготовле-
ние фальшивых паспортов мне не вменялись, но, несмотря
на это, одно незначительное происшествие осенью 1915 го-
да ясно показало, какого накала достигла направленная про-
тив меня кампания. В сентябре я получил от военного гу-
бернатора Нью-Йорка, генерала Леонарда Вуда, приглаше-
ние к чаю. Он был одним из наиболее уважаемых военных в
Соединенных Штатах, и я уже упоминал, как близко позна-
комился с ним благодаря утренним верховым прогулкам в
парке Рок-Крик в Вашингтоне. Я отправился к нему домой
на Губернаторский остров, где он в первую очередь проде-
монстрировал мне планы подрыва нью-йоркской подземки
и портовых сооружений, которые, по утверждению амери-
канской военной разведки, были найдены у меня в конторе.
Вдвоем мы хорошенько повеселились по этому поводу, и я
воспользовался случаем, чтобы откровенно обсудить с ним
ситуацию в целом и в особенности посетовать на кампанию
травли, жертвой которой я стал. Я сказал ему, что все припи-
сываемые мне намерения просто смехотворны. Нам потре-
бовались бы тысячи агентов в придачу к небольшой армии,
чтобы преодолеть сопротивление охраны различных объек-
тов, нападение на которые я будто бы замышлял. Подспуд-



 
 
 

ным мотивом всей этой кампании являлась подготовка об-
щественного мнения Америки к объявлению войны. Генерал
Вуд согласился со мной, и я заверил его, что не стану пред-
принимать сам и не буду поощрять кого бы то ни было дру-
гого к действиям, которые могли бы нанести ущерб интере-
сам наших двух стран.

И все же волнение в обществе, вызванное публикацией
доклада Думбы, делало мою дальнейшую деятельность в Со-
единенных Штатах крайне затруднительной. Наконец в де-
кабре 1915 года я и Бой-Эд стали жертвами кампании, орга-
низованной против нас союзниками. Американское прави-
тельство сочло для себя удобным склониться перед волной
критики, направленной против центральных держав, и объ-
явило нас обоих персонами non grata. Когда германское пра-
вительство запросило о причинах такого шага, ему было со-
общено, что мы занимались «неподобающей деятельностью
в военной и военно-морской областях». На деле же никаких
определенных обвинений против нас не выдвигалось.

Откровенно говоря, я был чрезвычайно доволен, когда,
наконец, пришла развязка. Я был обыкновенным солдатом и
всегда чувствовал себя неловко за конторским столом в то
время, когда моя страна боролась за свое существование. К
тому же возвращение домой давало мне возможность пол-
ностью отчитаться об изменениях ситуации, происшедших
в Соединенных Штатах за полтора года войны. Я твердо ре-
шил предупредить руководителей максимально доступного



 
 
 

для меня уровня об опасности принимаемых ими политиче-
ских решений, в особенности касающихся подводной войны
и вытекающих отсюда фатальных последствий. В эти тяже-
лые полтора года я старался служить своей стране на преде-
ле своих способностей. Но я был солдатом, а не дипломатом.
И я мало заботился о собственной безопасности. Моя жизнь
была бы намного проще, если бы я не шел на риск и рабо-
тал вдалеке от линии фронта под защитой дипломатической
неприкосновенности. По крайней мере, я ясно понял опас-
ность для Германии чересчур тесных связей между Амери-
кой и западными союзниками. Вступление в войну Соеди-
ненных Штатов могло только ускорить наше поражение. И
я твердо решил довести эту свою уверенность до сведения
лиц, ответственных за формирование политики моего пра-
вительства.



 
 
 

 
Глава 4

Возвращение в Германию
 

Инцидент в Фалмуте. – «Белая книга». – Дело «Черного
Тома». – Беседы в Берлине. – Недовольство кайзера. – Я воз-
вращаюсь в полк

Я пересек Атлантический океан штормовой зимой на па-
роходе «Нордам». Мы зашли в Фалмут, и там, во время сто-
янки, несмотря на то что я путешествовал с охранным сви-
детельством, к двери моей каюты приставили часового, а
мой багаж был самым тщательным образом обыскан. Все до-
кументы были изъяты. Ответа на телеграмму протеста, ко-
торую я отправил американскому послу в Лондоне мисте-
ру Пэйджу с жалобой на нарушение моей дипломатической
неприкосновенности, не последовало. Все же большая часть
изъятых документов была мне примерно через два месяца
переслана. Возвращены были, среди прочего, мои личные
банковские декларации и корешки чеков, которые, по всей
вероятности, были расценены британцами как первокласс-
ный материал для их пропагандистской кампании. Не сле-
дует забывать, что в этот период Соединенные Штаты еще
не решили связать свою судьбу с союзными державами. По-
этому британская пропагандистская машина концентриро-
вала все свои усилия на попытках убедить американское об-



 
 
 

щественное мнение в «преступных» намерениях Германии.
Громадные старания употреблялись на то, чтобы предста-
вить Германию страной, пренебрегающей любыми законами
и правилами морали. При этом ясно давалось понять, что
такая система может быть уничтожена только при помощи
объединения всех свободолюбивых народов мира для пол-
ного истребления врага рода человеческого.

В тот момент мы в Германии посчитали удобным объ-
явить платежи, показанные в корешках чеков, моими лич-
ными издержками, например такими, как оплата услуг пра-
чечной. В действительности по многим из них можно было
судить о характере моей деятельности в Соединенных Шта-
тах, хотя их важность была сильно преувеличена. Среди про-
чего там были указаны две выплаты Бриджмен-Тейлору, он
же фон дер Гольц, он же Вахендорф, в связи с делом канала
Велланд. Также упоминалась выплата Вернеру Горну, кото-
рый пытался уничтожить мост Вэнсборо. Фигурировал сре-
ди получателей денег и некий Касерта, который, предполо-
жительно, оказывал помощь Бриджмен-Тейлору и Горну из
Оттавы. Большинство остальных чеков представляли собой
выплату жалованья фон Игелю и фон Шкале, моим помощ-
никам в конторе военного атташе. Кроме того, были чеки
на имя фон Веделла, отвечавшего за изготовление и выдачу
фальшивых паспортов тем германским гражданам, которых
мы старались нелегально вернуть домой для службы в воору-
женных силах. И еще два чека привлекали повышенное вни-



 
 
 

мание. Один из них на 68 долларов на имя представителя
Круппа Таушера за небольшую партию пикриновой кисло-
ты. Насколько я помню, она была передана Горну для нужд
его канадского предприятия. Она, безусловно, не использо-
валась для незаконной деятельности на территории Соеди-
ненных Штатов. Много шуму было поднято вокруг чека на
19 долларов для специалиста по взрывчатым веществам по
фамилии Хёген, на нем была пометка «исследование дум-
дум», которая рассматривалась как доказательство того, что
я сделал заказ на изготовление этих разрывных пуль. В дей-
ствительности же дело обстояло иначе. У нас были основа-
ния предполагать, что русские разместили заказ на этот тип
боеприпасов, и мне удалось раздобыть образец для анализа.

Резонно спросить, почему я имел при себе столь компро-
метирующие материалы. Причин тому было две. Во-первых,
я предполагал, что действие выданного мне охранного сви-
детельства распространяется и на мои личные вещи. Это
предположение, как видно, не отвечало британскому истол-
кованию международных правил ведения войны. Кроме то-
го, я был обязан отчитаться в каждом пфенниге, потрачен-
ном мной в Соединенных Штатах. Германские власти очень
строги в таких вопросах и требуют предоставления подроб-
ных денежных отчетов. Было бы намного лучше, если бы в
данном случае они отбросили свои требования, поскольку
этими самыми денежными подробностями британцы запол-
нили свою «Белую книгу» и сумели заработать на этом зна-



 
 
 

чительный пропагандистский капитал.
Курьезный эпизод, произошедший со мной на последнем

этапе путешествия, связан с пассажиром-англичанином, ко-
торый погрузился на корабль в Фалмуте и плыл вместе со
мной до Роттердама. Он дал мне понять, что является важ-
ным представителем британского правительства, и попро-
сил дать знать в Берлине, что Британия заинтересована в за-
ключении мира. Германия должна будет вывести войска из
Франции и Бельгии и в каком-либо виде восстановить Поль-
ское государство. Я заметил, что едва ли есть надежда на то,
что Россия согласится на независимость Польши, но готов
взять на себя труд по приезде в Берлин изучить все возмож-
ности. Я не могу вспомнить фамилию этого джентльмена, да
и не имею оснований предполагать, что он сообщил мне под-
линную. Так или иначе, из этого дела ничего не вышло.

Чтобы закруглить свои воспоминания о происшедшем
со мной в Соединенных Штатах, я бы хотел разобраться с
одним из самых противоречивых событий той войны. Для
этого потребуется перенестись вперед во времени, но, по-
скольку отголоски событий ощущались еще долго и в мир-
ное время, возможно, что здесь такой разбор не будет столь
уж неуместен. Я имею в виду то, что впоследствии по-
лучило название дела «Черного Тома». Утверждалось, что
в июле 1916-го и в январе 1917 года германские агенты
якобы устроили серию взрывов на сортировочных станци-
ях, принадлежавших Железнодорожной компании долины



 
 
 

Лейг, после которых эта фирма вкупе с Канадской вагоно-
строительной и литейной компанией предъявила германско-
му правительству иск на сумму в 40 миллионов долларов за
причиненный ущерб. Причем в организации данного дела
обвинили меня. Возможно, такое обвинение очень хорошо
стыковалось с приобретенной мною репутацией, но для до-
казательства моей причастности к диверсиям этого было яв-
но недостаточно. Упомянутые взрывы, произошедшие, как
предполагалось, вследствие актов саботажа, а более вероят-
но – из-за самовозгорания боеприпасов, имели место спустя
соответственно семь и тринадцать месяцев после моего отъ-
езда из Соединенных Штатов. Но заинтересованные компа-
нии приложили массу усилий, чтобы доказать, будто бы я
получал официальные инструкции о проведении таких вре-
дительских действий и что «мои» агенты ответственны за их
выполнение.

Через несколько лет после войны, ведя в Вестфалии
жизнь сельского джентльмена, я неожиданно получил из гер-
манского министерства иностранных дел большой пакет до-
кументов с просьбой возвратить их с собственными коммен-
тариями. Среди прочего там имелась подборка будто бы дан-
ных под присягой свидетельств о моей личной жизни в Нью-
Йорке в 1915 году. Содержание этих документов заставило
меня как следует повеселиться. В них делалась попытка до-
казать, что я вел весьма распущенный образ жизни и имел
открытую связь с некоей американской девицей, имевшей



 
 
 

обыкновение сопровождать меня во время утренних конных
прогулок в Центральном парке. Сообщалось, что мы про-
водили почти непрерывную серию званых вечеров, на кото-
рых присутствовало множество наших друзей – естествен-
но, сплошь тайных агентов – в сопровождении своих любов-
ниц. Оказывается, в 1915 году я устроил такой вечер в од-
ном из борделей в деловой части города, где гостям подава-
лось шампанское, а я поднимал бокалы за здоровье кайзера
и за нашу победу. Особо указывалось, что при этом присут-
ствовал граф Бернсторф и еще один гость, который и был
тем человеком, который спустя длительное время после мо-
его отъезда из Соединенных Штатов организовал взрывы в
долине Лейг.

Я сделал под присягой заявление, что все представленные
мне свидетельские показания, в особенности же одно, дати-
рованное 14 февраля 1925 года, данное некоей Миной Рейсс,
урожденной Эдвардс, известной также как «девушка Истме-
на», являются от начала до конца чистейшей воды вымыс-
лом. Я никогда в жизни не был знаком с этой молодой жен-
щиной, и ни я, ни Бой-Эд не водили ее в дом № 123 по Запад-
ной 15-й улице, занимаемый некой миссис Гордон или мис-
сис Гельдт. Как этот адрес, так и проживающие по нему лю-
ди мне совершенно неизвестны. Другой нелепостью являет-
ся утверждение, касающееся моих верховых прогулок в Цен-
тральном парке. Лошадь, которую я действительно нанимал
в Академии верховой езды Центрального парка, не перено-



 
 
 

сила близкого соседства других лошадей, из-за чего на ней
приходилось ездить исключительно в одиночку.

Когда истцы обнаружили, что мое соучастие в деле дока-
зать не так-то просто, они представили копию приказа, ко-
торый, по их утверждению, я получил от германского Ге-
нерального штаба, предписывавший мне проведение актов
саботажа. И опять-таки опровергнуть этот документ оказа-
лось относительно просто. Я сделал под присягой заявле-
ние, в котором говорилось: «Приписываемое мне участие в
указанных актах саботажа основывается на документе, опи-
санном как «Циркуляр Генерального штаба военным атта-
ше в Соединенных Штатах», датированный 15 января 1915
года. В упомянутом документе имеется ссылка на предыду-
щий документ, датированный 2 ноября 1914 года, разреша-
ющий мне подстрекательство к забастовкам и совершение
диверсионных актов на заводах и в иных местах. Я никогда
не получал ни одной из этих инструкций; они являются оче-
видными фальшивками. Ни один офицер по фамилии Фи-
шер, подпись которого на них фигурирует, никогда не зани-
мал в Генеральном штабе или в военном министерстве долж-
ностей, дающих право на подготовку подобных документов.
Более того, никогда не существовало должности или ранга,
поименованного как «Generalt des deutschen Heeres» (Гене-
ральный советник германской армии). Вдобавок ко всему,
второй циркуляр адресован военным атташе во множествен-
ном числе и мог, таким образом, быть сфабрикован только



 
 
 

лицом, не имеющим представления о том, что в действитель-
ности военный атташе был только один. Далее я указывал,
что остальное содержание циркуляра не имеет ничего обще-
го с фактами. В нем упоминались германские банки, отде-
ления которых в Соединенных Штатах якобы открыли для
меня неограниченный кредит для оплаты диверсионных ак-
тов. Если и существовали германские банки, действительно
имевшие свои отделения в Соединенных Штатах, то ни один
из них никогда не предоставлял мне никакого кредита. Все
денежные средства, использовавшиеся при проведении на-
ших коммерческих операций, передавались в мое распоря-
жение в соответствии с правилами Альбертом, нашим ком-
мерческим атташе.

Я могу только предполагать, что люди, проводившие рас-
следование для Железнодорожной компании долины Лейг,
каким-то образом прознали о депеше, полученной мной 26
января 1915 года от отдела IIIB Генерального штаба, в ко-
торой содержались некоторые из предложений, сделанных в
Берлине сэром Роджером Кезментом. Поскольку самого до-
кумента в их распоряжении не было, они сочли необходи-
мым реконструировать для своих нужд нечто на него по-
хожее. В любом случае, в этой депеше содержалось только
разрешение, а не приказ на проведение диверсий, и, как я
уже ясно указывал, никаких действий по этому поводу мной
предпринято не было.

Все документы, изъятые у меня британскими властями



 
 
 

в Фалмуте при возвращении в Германию, были впослед-
ствии использованы в качестве доказательств в тяжбе по де-
лу «Черного Тома». Они покрывали все аспекты моей дея-
тельности в Соединенных Штатах, но ни один из них не со-
держал ни малейшего указания на мое участие в диверсион-
ных актах. И тем не менее, чтобы возложить на мои плечи
ответственность за взрывы, были использованы все мысли-
мые юридические уловки. На протяжении нескольких лет на-
ходилось множество самых различных людей, готовых при-
сягнуть, что именно они являлись теми агентами, которые
устроили взрывы по приказу германского правительства. Од-
но время германский министр иностранных дел др Штре-
земан был, казалось, готов выплатить известную сумму в
возмещение ущерба. Кто-то сказал ему, что урегулирование
этого вопроса положительно скажется на взаимоотношениях
Соединенных Штатов и Германии. В тот момент такое пред-
ложение звучало весьма заманчиво. К счастью, я узнал о его
намерениях. Я посетил его и сказал, что, по моему мнению,
оснований для такого компромисса не имеется: Германия не
может нести в этом вопросе какой бы то ни было ответствен-
ности. Тем не менее он настаивал, что политическая выго-
да от подобного шага перевесит финансовые потери. Тогда
мне пришлось сообщить ему, что я буду вынужден внести в
рейхстаг жалобу по поводу такого умышленного разбазари-
вания общественных денег. В результате он решил ничего не
платить, и в 1930 году Смешанная комиссия по претензиям,



 
 
 

образованная для разрешения этого вопроса, отвергла иск с
взысканием с истцов судебных издержек.

Это, однако, не поставило на этом деле точку. Еще два ра-
за предоставлялись новые материалы, но комиссия дважды
– в марте 1931-го и в ноябре 1932 года – снова решила во-
прос в пользу Германии. Один из моих американских дру-
зей сообщил мне, что адвокат, представлявший Железнодо-
рожную компанию долины Лейг, уже получил от нее гонора-
ров примерно на миллион долларов. А потому было совсем
неудивительно, что дело продолжало тянуться. В очередной
раз нашлись еще свидетели, и дело было снова возобновле-
но. Тем временем в Германии к власти пришли нацисты, и
в ходе переговоров с некими полуофициальными представи-
телями истцов им было сообщено, что выплата 40 милли-
онов долларов отступных может существенно расположить
американское общественное мнение в пользу нового герман-
ского режима. Нацисты ничего не понимали в международ-
ных делах и, в своем невежестве относительно положения в
Соединенных Штатах, ухватились за это предложение еще
сильнее, чем доктор Штреземан. Одним из членов комиссии
с американской стороны был мистер Джон Макклоу, ныне
являющийся американским верховным комиссаром в Герма-
нии, а в то время сотрудник юридической фирмы «Крават де
Герсдорф, Свэйн и Вуд». Я не имел ни малейшего представ-
ления о ходе всего процесса, хотя и являлся тогда в прави-
тельстве вице-канцлером и мог бы ожидать, как лицо, наибо-



 
 
 

лее часто упоминаемое в деле, что со мной проконсультиру-
ются. Как– то раз министр иностранных дел Нейрат попро-
сил меня зайти к нему и показал текст соглашения, заклю-
ченного между Железнодорожной компанией долины Лейг
и германским правительством, от имени которого документ
был подписан неким господином фон Пфеффером. В нем
говорилось о готовности германского правительства прекра-
тить тяжбу, выплатив истцам возмещение ущерба. Этот до-
кумент привел и меня и Нейрата в полное замешательство.
Пфеффер был одним из доверенных лиц Гитлера и постоян-
ным членом его близкого окружения, но по своему положе-
нию никоим образом не имел права подписывать такие со-
глашения от имени германского правительства. Я попросил
Нейрата изучить протоколы переговоров; впоследствии он
несколько раз говорил с Гитлером, пытаясь аннулировать это
соглашение.

Примерно в это же время в Берлине объявился Ринтелен.
Мне сообщили, что американцы обратились к нему в надеж-
де получить показания от агентов. Я думаю, что к тому мо-
менту он уже стал британским подданным; в противном слу-
чае, как мне кажется, его деятельность можно было бы рас-
ценить как государственную измену. Он тоже был занят тяж-
бой с германским правительством по поводу компенсации за
свое тюремное заключение в Атланте во время войны. Он не
добился успеха ни в одном из своих предприятий и возвра-
тился в Лондон, чтобы написать вторую книгу, «The Return



 
 
 

of the Dark Invader» («Возвращение тайного захватчика»),
вновь составленную в основном из направленных против ме-
ня обвинений. Я уверен, что к тому времени его нервная
энергия совершенно истощилась и он не мог уже вполне от-
вечать за свои слова и поступки.

В дни, предшествовавшие моему назначению на пост
канцлера, меня посетил в нашем сельском доме в Вестфалии
некий американский джентльмен, назвавшийся представите-
лем Железнодорожной компании долины Лейг. Я не стану
называть его имени, поскольку оно было, вероятнее всего,
вымышленным. Он заявил, что дело «Черного Тома» можно
легко урегулировать к удовлетворению обеих (!) сторон, ес-
ли я только соглашусь присягнуть, что знал о том, что некий
агент состоял на службе у германского правительства. Это
вовсе не будет подразумевать мою собственную личную от-
ветственность по делу, сказал он и дал ясно понять, что моя
помощь будет подобающим образом вознаграждена. Огля-
дев наше скромное хозяйство, он заметил: «Вы сможете то-
гда поселиться в доме в три раза больше этого, оснащенном
всеми современными удобствами». Я ответил ему, что очень
люблю свой дом и к тому же мне неизвестен ни один агент,
который мог бы ему пригодиться.

Позднее, по мере того как отношения между нацистским
правительством и Соединенными Штатами становились все
более напряженными, германский представитель в Смешан-
ной комиссии по претензиям доктор Хойкинг подал в отстав-



 
 
 

ку. Железно– дорожная компания долины Лейг в очередной
раз возобновила дело в мае 1939 года, и оно было решено в
ее пользу, но без определения суммы ущерба. Таким обра-
зом, можно считать, что дело «Черного Тома» по-прежнему
не закрыто, и таинственные связи, налаженные мной в быт-
ность «супершпионом», по всей вероятности, все еще пач-
кают мою репутацию в Соединенных Штатах. Невредно бу-
дет поэтому привести здесь данное мной под присягой заяв-
ление, сделанное в присутствии нотариуса 27 ноября 1927
года, когда германское правительство впервые затребовало
мои показания по данному вопросу:

«Никогда, ни при каких обстоятельствах, ни устно, ни
письменно, ни тайно, ни советом, ни приказом, указани-
ем или разрешением, я не способствовал разрушению заво-
дов или складов военного снаряжения; равно как никоим
образом не поддерживал и не способствовал таковым пла-
нам других лиц. Обвинения меня в том, что я насильствен-
ными или незаконными методами препятствовал функци-
онированию американской промышленности по производ-
ству вооружений, являются, таким образом, полностью без-
основательными. Большинство лиц, упомянутых американ-
скими истцами в качестве членов предполагаемой диверси-
онной организации, совершенно мне неизвестны. С неко-
торыми другими из числа упомянутых лиц я был знаком,
но исключительно в связи с деятельностью, никоим обра-
зом не имеющей отношения к производству диверсионных



 
 
 

действий против американской собственности. Что же каса-
ется инцидентов на терминале «Черный Том» и на заводе
«Кингсленд», то могу только засвидетельствовать, что впер-
вые узнал названия обоих этих пунктов из американских су-
дебных постановлений. Взрывы в этих пунктах имели место
через соответственно семь и тринадцать месяцев после мое-
го отзыва из Соединенных Штатов, и я ни прямо, ни косвен-
но не имею к ним никакого касательства».

Однако возвратимся к моей собственной истории. Я при-
был в Германию 6 января 1916 года и встретился со своей
семьей впервые более чем за два года. В Берлине я узнал, что
приобрел репутацию человека, сделавшего все возможное в
его положении для защиты Германии от неблагожелательно-
го отношения нарушающих свой нейтралитет Соединенных
Штатов. Я оказался первым официальным лицом, вернув-
шимся в Германию после того, как провел в Соединенных
Штатах весь период от самого начала войны, и на мои до-
клады образовался большой спрос. Начальник германского
Генерального штаба, генерал фон Фалькенгайн, потребовал
меня к себе почти сразу же после моего возвращения. Я про-
вел с ним несколько часов, давая подробный отчет о настро-
ениях в Соединенных Штатах, главных спорных вопросах и
о перспективах на будущее. Фалькенгайн выразил мне бла-
годарность за все, что я сделал для замедления поставок вра-
гу военного снаряжения, и одобрил все предпринятые мной
меры. Тем не менее его планы относительно окончания вой-



 
 
 

ны в 1915 году ни к чему не привели, и он усматривал ма-
ло надежды на ограничение последствий все возрастающей
американской помощи союзникам.

В своем докладе я сделал особый упор на колоссальный
промышленный потенциал Америки, который, указывал я,
может обеспечить производство практически любого жела-
емого количества продукции. Проблема сводилась только
к финансированию. Единственный остававшийся открытым
вопрос состоял в масштабах кредитов, которые Соединен-
ные Штаты готовы были предоставить. Союзники старались
употребить все мыслимые способы для втягивания Соеди-
ненных Штатов в войну. А потому, по моему глубокому
убеждению, следовало проявлять величайшую заботу о со-
хранении, насколько это возможно, дружественных отноше-
ний между Соединенными Штатами и Германией. Герман-
ские агенты не должны предпринимать никаких попыток са-
ботажа, Германия должна сделать заявление, что противо-
речия в вопросе подобающего использования подводных ло-
док будут разрешены, и не предпринимать попыток ведения
неограниченной подводной войны. Я постарался объяснить
генералу, насколько сильно повлияло потопление «Лузита-
нии» на увеличение враждебности к Германии в обществен-
ном мнении Соединенных Штатов. Он разделял общее мне-
ние наших соотечественников, что подобное отношение к
нам неправомерно, и не мог понять, как может государство,
в формировании которого люди германского происхожде-



 
 
 

ния играли столь значительную роль, отдавать все свои сим-
патии противоположному лагерю. Я сказал ему, что, если
бы в Соединенных Штатах был проведен сейчас референ-
дум, он наверняка продемонстрировал бы явное одобрение
большинством населения политики нейтралитета, а между
тем 90 процентов органов прессы симпатизируют союзни-
кам. Одна-две серьезные политические ошибки со стороны
Германии неизбежно приведут большинство людей в Амери-
ке к одобрению объявления войны. Кроме того, Соединен-
ные Штаты являются морской державой, и, хотя их возмож-
ности в этом отношении не получили еще должного разви-
тия, они разделяют британскую концепцию свободы море-
плавания. Я был абсолютно убежден в том, что наши методы
ведения подводной войны в конце концов неминуемо приве-
дут к открытому конфликту, если только не будет предпри-
нято попыток внести в них необходимые коррективы.
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